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Συνέδριο για 
τον ελληνικό 
ιατρικό τουρισμό 

 ̀ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΕΣ

Aνοιχτή 
γραμμή για 
την παιδεία
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Ανοιγμα της 
Κοινότητας 
στους νέους

 ̀ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ  ̀ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ

"" Σελ. 8 "" Σελ. 28

Στις προσπάθειες που καταβάλει το 
Διοικητικό Συμβούλιο της Κοινό-
τητας για την προβολή και αντιμε-
τώπιση θεμάτων που αφορούν τον 
ιστορικό οργανισμό μας και την 
ομογένεια περιλαμβάνονται και οι 
πρόσφατες σημαντικής σημασίας 
συναντήσεις του Προέδρου κ. Β. 
Παπαστεργιάδη και του Γ. Γραμ-
ματέα κ. Κ. Μάρκου με τον Πρό-
εδρο της Δημοκρατίας, τον Πρω-
θυπουργό, υπουργούς, αρχηγούς 
πολιτικών κομμάτων και μέσα 
μαζικής ενημέρωσης, στην Αθήνα. 
Και τα αποτελέσματα ήταν εξίσου 
σημαντικά: Κυρώθηκε η συμφω-
νία για τη βίζα διακοπών με άδεια 
εργασίας σε νέους, αποσπάσθηκαν 
δεσμεύσεις για τα δορυφορικά 
προγράμματα της ΕΡΤ, την ψήφο 
των ομογενών, τη φορολογική 
συμφωνία Αυστραλίας-Ελλάδας, 
τη συνεργασία σε εκπαιδευτικά 
και πολιτιστικά πρόγραμματα και 
τη διοργάνωση συνεδρίου προ-
ώθησης του ελληνικού ιατρικού 
τουρισμού. Αλλά το πιο σημαντικό 
είναι η αναγνώριση της Κοινότη-
τας από την Αυστραλία και την 
Ελλάδα ως δυναμικό, ηγετικό ομο-
γενειακόςοργανισμό, με όραμα και 
πρωτοβουλίες, που συνεργάζεται 
και παρουσιάζει έργο.

Σημαντικές επαφές 
στην Αθήνα

Σ ειρά συναντήσεων για θέματα που αφο-
ρούν την Κοινότητα και την ομογένεια 
είχαν ο Πρόεδρος της Κοινότητας κ. Βασί-
λης Παπαστεργιάδης και ο Γενικός Γραμ-

ματέας κ. Κώστας Μάρκος, κατά την πρόσφατη 
επίσκεψή τους στην Αθήνα. Μεταξύ άλλων συνα-

ντήθηκαν με τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας κ. Π. 
Παυλόπουλο, τον πρωθυπουργό κ. Αλέξη Τσίπρα, 
με υπουργούς, αρχηγούς πολιτικών κομμάτων και 
παράγοντες της Τοπικής Αυτοδιοίκησης.

Συναντήσεις με τον Πρόεδρο της 
Δημοκρατίας και τον Πρωθυπουργό

Συζήτηση για 
το μέλλον 
της παροικίας

Δεκάδες εκπρόσωποι παροικιακών οργανι-
σμών συμμετείχαν στην ειδική ενημερωτι-
κή συνάντηση που διοργάνωσε πρόσφατα 

η Κοινότητά μας, στο Ελληνικό Κέντρο, για να συ-
ζητηθούν θέματα που αφορούν την Κοινότητα και 
την παροικία γενικότερα.

"" συνεχεια Σελ. 4-

"" συνεχεια Σελ. 2-3
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στο εστιατόριο «Melina on 
the Rooftop”, τη Δευτέρα 1 
Μαϊου. 

«Ανοίγουμε την Κοινότητα 
στους νέους μας, τους φέρ-
νουμε στην οργάνωσή μας, 
δημιουργούμε τους νέους 
ηγέτες μας και εξασφαλίζουμε 
τη συνέχιση του οργανισμού 
μας και της ελληνικής πα-
ροικίας γενικά», δήλωσε ο κ. 
Παπαστεργιάδης.

Κατά τη διάρκεια της 
συνάντησης, ο κ. Παπαστερ-
γιάδης και τα άλλα μέλη του 
Διοικητικού Συμβουλίου 
αναφέρθηκαν στην ιστορία, 
στις δραστηριότητες και στα 

προγράμματα της Κοινότητας, 
προσκαλώντας τους νέους να 
συμμετάσχουν σε επιτροπές 
και υποεπιτροπές και να απο-
κτήσουν εμπειρία από πρώτο 
χέρι για τον τρόπο λειτουργί-
ας του οργανισμού μας.

Ο κ. Παπαστεργιάδης 
τόνισε ότι η Κοινότητα είναι 
ένας σημαντικός οργανισμός 
στο χώρο της ελληνικής 
διασποράς και αναγνωρίζε-
ται ως τέτοιος όχι μόνο από 
τις αυστραλιανές αρχές και 
κυβερνήσεις αλλά και από τις 
αντίστοιχες ελληνικές. 

Αναφέρθηκε στη συνά-
ντηση που είχε πέρυσι μαζί 
με τον κ. Κώστα Μάρκο με 
τον Πρόεδρο της Ελληνικής 
Δημοκρατίας κ. Προκόπη 
Παυλόπουλο και διάφορους 
υπουργούς και κυβερνητι-
κούς αξιωματούχους, καθώς 
και με πρωθυπουργούς  και 
υπουργούς της Αυστραλίας 

για θέματα που αφορούν τη 
μετανάστευση και τα εθνικά 
ζητήματα, την εκπαίδευση, 
τον πολιτισμό και την παροι-
κία.

«Σε περίοδο εκλογών, 
τα πολιτικά κόμματα της 
Αυστραλίας απευθύνονται 
στην Κοινότητα  για να 
συζητήσουν τις ανάγκες 
της ελληνικής παροικίας», 
δήλωσε ο κ. Παπαστεργιάδης, 
αναφερόμενος στις δεσμεύ-
σεις που ανέλαβαν όλα τα 
μεγάλα αυστραλιανά κόμματα 
για την χρηματοδότηση των 
προγραμμάτων και των δρα-
στηριοτήτων της Κοινότητας 
με $ 600.000, επί πλέον της 
οικονομικής ενίσχυση για την 
οικοδόμηση του Ελληνικού 
Κέντρου.

Ο κ. Παπαστεργιάδης 
δήλωσε ότι η πρόθεση του 
Διοικητικού Συμβουλίου της 
Κοινότητας  είναι να έχει 

τακτικές συναντήσεις με το 
NUGAS και άλλες ελληνο-
αυστραλιανές οργανώσεις 
νέων για να συζητά μαζί 
τους τις ανάγκες τους και τα 
μελλοντικά προγράμματα του 
ιστορικού οργανισμού.

Ο διευθυντής του Ελληνι-
κού Κέντρου κ. Γιώργος Με-
νίδης σημείωσε ότι η Κοινό-
τητα προσέφερε και συνεχίζει 
να προσφέρει χώρους της στο 
NUGAS για συνεδριάσεις και 
εκδηλώσεις και είναι πάντοτε 
ευπρόσδεκτοι να χρησιμοποι-
ήσουν τις εγκαταστάσεις της.

Τέσσερα από τα μέλη του 
NUGAS που ήταν παρόντα 
στη συνάντηση, εξέφρασαν 
την πρόθεσή τους να συμμε-
τάσχουν στις επιτροπές της 
Κοινότητας. 

Η επόμενη συνάντηση 
προγραμματίζεται πριν από τα 
τέλη του Σεπτεμβρίου.

Του ΚΩΣΤΑ ΜΑΡΚΟΥ

Γενικού Γραμματέα

Π ρόσφατα η Κοινότητα προσκά-
λεσε τους παροικιακούς οργα-
νισμούς σε νέα συνάντηση 

για να τους ενημερώσει για τα μελ-
λοντικά σχέδια και τις δραστηριότη-
τές της, καθώς και για τις προτάσεις 
βελτίωσης των υπηρεσιών της προς 
αυτούς. 

Στη συζήτηση που διεξήχθηκε κυ-
ριάρχησαν το θέμα αξιοποίησης του 
οικοπέδου του Μπουλίν με τη συνερ-
γασία και των παροικιακών οργανι-
σμών και τα σχέδια για τη βελτίωση 
των χώρων του κοινοτικού κτιρίου 
των 15 ορόφων στο κέντρο της Μελ-
βούρνης, ενώ έγινε αναλυτική πα-
ρουσίαση των νέων υπηρεσιών της 
Κοινότητας προς τους συλλόγους. 

Τονίσθηκε, ότι η Κοινότητα επί 
πλέον της επένδυσης των $15 εκ. 
για το Ελληνικό Κέντρο, συνεχίζει 
να επενδύει στη βελτίωση των χώ-
ρων και των εγκαταστασεών του, 
και ιδιαίτερα με τη διαμόρφωση της 
κεντρικής εισόδου του κτιρίου, τη 
μεταφορά των γραφείων της Κοινό-
τητας στο 12ο όροφο και τη δημι-
ουργία της Λέσχης των Οργανισμών 
στον 3ο όροφο, με τη μεγάλη δωρεά 
του Συλλόγου Αργος Ορεστικού. 

Κοινή διαπίστωση όλων ήταν ότι 
είναι απαραίτητη η συνεργασία των 
οργανισμών με την Κοινότητα για τη 
χάραξη μιας κοινής πορείας προς το 
μέλλον.

Δείτε επίσης:
greekcommunity.com.au
greekcentre.com.au
alphington.vic.edu.au

Το Διοικητικό Συμ-
βούλιο της Κοινό-
τητάς μας συνεχίζει 
την εφαρµογή του 

προγράµµατός του για την 
προσέλκυση και συσπείρω-
ση της νεολαίας γύρω από 
τον ιστορικό οργανισµό. 
   Στο πλαίσιο του προ-
γράμματος αυτού, διοργα-
νώθηκε πρόσφατα µια νέα 
συνάντηση γνωριµίας και 
ενηµέρωσης µε εκπροσώ-
πους των ελληνικών φοι-
τητικών συλλόγων πανεπι-

στηµίων της Μελβούρνης 
που είναι µέλη στο NUGAS.

Με τους νέους μας συνα-
ντήθηκαν ο πρόεδρος της 
Κοινότητας κ. Βασίλης Πα-
παστεργιάδης, ο αντιπρόε-
δρος κ.κ. Θόδωρος Μάρκος, 
ο Γενικός Γραμματέας κ. 
Κώστας Μάρκος, ο Ταµίας 
Καθ. Μαρίνης Πυρπυρής, 
ο συµπρόεδρος του Φεστι-
βάλ Αντίποδες κ. Λεωνίδας 
Βλαχάκης και τα µέλη του 
Διοικητικού Συμβουλίου 
κ.κ. Σπύρος Παπαδόπου-
λος, Δηµήτρης Μποσινά-
κης, Χρήστος Σικαβίτσας 
και Φώτης Βασιλειάδης.

H συνάντηση έλαβε χώρα 
στο Ελληνικό Κέντρο και 

Άνοιγμα της 
Κοινότητας 
στη νεολαία
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DIALOGUE
More than 70 
representatives of 
Greek organisations 
participated in a special 
meeting organised by 
the Greek Community 
of Melbourne (GCM) 
at the Greek Centre, 
on Wednesday 14 
June, to discuss issues 
concerning the GCM and 
the Greek community as 
a whole.

Συνεργασία με τους
οργανισμούς μας

2η σελίδα
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Συνέδριο για τον 
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Νοέμβριο στη 
Μελβούρνη

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΝΕΑ

Σε εφαρμογή το πρόγραμμα 
του Δ.Σ. για την προσέλκυση 
των νέων στην Κοινότητα

Στην πρόσφατη ενημερωτική 
συγκέντρωση των παροικιακών 
οργανισμών που συγκάλεσε 

η Ελληνική Κοινότητα Μελβούρνης 
και στην οποία συμμετείχαν δεκάδες 
εκπρόσωποι ομογενειακών οργανισμών 
(ρεπορτάζ σελ.6-7) η Φιλανθρωπική 
Ενωση Ζακυνθινών Μελβούρνης και 
Βικτώριας, παρέδωσε επιταγή $5.000 
υπέρ της Κοινότητας, εκφράζοντας και 
έμπρακτα την υποστήριξή της προς τον 
ιστορικό οργανισμό μας. 

Οι εκπρόσωποι της Ενωσης  κ.κ. Συμεών 
Ζούγρας και Βασίλης Βυθούλκας ενώ 

παραδίδουν την επιταγή στον κ. Β. 
Παπαστεργιάδη παρουσία των κ.κ. Κ. 

Μάρκου και Μ. Πυρπυρή

Οι Ζακυνθινοί στηρίζουν την   Κοινότητα

Στιγμιότυπα από τη συνάντηση μελών 
του Δ.Σ.  της Κοινότητας με εκπροσώ-

πους συλλόγων μελών του NUGAS
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η λειτουργία του προγράμ-
ματος των κατασκηνώσεων 
το οποίο με τη βοήθεια και 
του κ. Κουίκ θα αρχίσει να 
λειτουργεί από το 2018 και 
θα αφορά μαθητές από το 
δημοτικό ως και φοιτητές 
τριτοβάθμιων εκπαιδευτικών 
ιδρυμάτων.  

Τέλος, μεταξύ άλλων εξε-
τάσθηκε και πρόταση της 
Κοινότητας να λειτουργήσει 
στο κοινοτικό κτίριο γραφείο 
του ΕΟΤ στη Μελβούρνη, 
κάτι το οποίο ο πρωθυπουρ-
γός αντιμετώπισε πολύ θετι-
κά.

Εντύπωση προκάλεσε επί-
σης το γεγονός ότι ο πρωθυ-
πουργός ήταν ενημερωμέ-
νος και για τα ποδοσφαιρικά 
πράγματα της παροικίας μας, 
καθώς γνώριζε ότι η Ελλάς 
Μελβούρνης είναι μια από 
τις μεγαλύτερες ομάδες της 
Αυστραλίας. 

Εδειξε ενδιαφέρον και για 
τις προσπάθειες της ομάδας 
να περάσει στην Α’ Κατηγο-
ρία και εξέφρασε την επιθυ-
μία να την στηρίξει με επι-
στολή συμπαράστασης προς 
την Ομοσπονδία Ποδοσφαί-

ρου της Αυστραλίας.
Στο τέλος της συνάντησης 

έγινε ανταλλαγή δώρων. Με-
ταξύ άλλων ο πρόεδρος της 
Κοινότητας παρέδωσε στον 
κ. Τσίπρα ένα μπούμερανγκ 
και του εξήγησε την ιστορία 
του, καθώς και ιστορικά βι-
βλία της Μελβούρνης.

«Ηταν μια σημαντική συ-
νάντηση και σε πολύ καλό 
κλίμα. Πρέπει να ευχαριστή-
σουμε ιδιαίτερα τον κ. Κουίκ 
και την κ. Κατσαβριά για τη 
μεγάλη βοήθεια που προσέ-
φεραν στην Κοινότητα και 
την ομογένεια κατά τη διάρ-
κεια ρύθμισης των επαφών 
μας στην Αθήνα,» τόνισε ο κ. 
Παπαστεργιάδης. «Υλοποίη-
σαν όλες τις υποσχέσεις τους. 
Εδωσαν το λόγο τους ότι θα 
βοηθούσαν και το έπραξαν.»

Κατά την επίσκεψή τους 
στην Αθήνα, ο κ. Παπαστερ-
γιάδης και ο Γενικός Γραμ-
ματέας της Κοινότητας κ. 
Κώστας Μάρκος συναντή-
θηκαν μεταξύ άλλων με τον 
Πρόεδρο της Δημοκρατίας, 
την Υπουργό Πολιτισμού,  
την Υπουργό Τουρισμού και 
τον Δήμαρχο Αθηνών.

Συνάντηση με τον 
πρωθυπουργό Αλέξη 
Τσίπρα είχε πρόσφα-
τα κατά την επίσκεψή 

του στην Αθήνα ο πρόεδρος 
της Κοινότητας κ. Βασίλης 
Παπαστεργιάδης, με τον οποίο 
συζήτησε θέματα που αφορούν 
την Κοινότητα και την ομογέ-
νεια.

Ο πρωθυπουργός δήλωσε 
εντυπωσιασμένος από τα έργα 
και τις δραστηριότητες της 
Κοινότητας, αλλά και της ομο-
γένειας, και εξέφρασε την επι-
θυμία να επισκεφθεί την Αυ-
στραλία κατά τη διοργάνωση 
του Eλληνικού Φεστιβάλ της 
Λόνστεϊλ στις αρχές του 2018.

Η συνάντηση με τον πρω-
θυπουργό ρυθμίστηκε με τη 
συνεργασία του Υφυπουργού 
Εξωτερικών, αρμόδιου για 
θέματα αποδήμων, κ. Τέρενς 
Κουίκ και της βουλευτή του 
ΣΥΡΙΖΑ Καρδίτσας κ. Χρυσού-
λας Κατσαβριά – Σιωροπούλου.

«Αρχικά είχε προγραμμα-
τιστεί να διαρκέσει 15 λεπτά, 
αλλά ήταν μια τόσο ωραία συ-
νάντηση που διήρκεσε κοντά 
στα 40 λεπτά,» δήλωσε ο κ. Πα-
παστεργιάδης, προσθέτοντας 
ότι «ο πρωθυπουργός έδειξε 
ενθουσιασμένος με τα έργα και 
τις δραστηριότητες της Κοινό-
τητας και ιδιαίτερα με το Πο-

λιτιστικό Κέντρο και τα σχέδια 
για τα νέα έργα στο Μπουλίν.»

Ο κ. Παπαστεργιάδης ενη-
μέρωσε τον πρωθυπουργό για 
τα σχολεία και τα εκπαιδευτικά 
και πολιτιστικά προγράμμα-
τα της Κοινότητας, αλλά και 
για θέματα που αφορούν την 
ομογένεια γενικότερα, όπως το 
φορολογικό και τη δορυφορική 
μετάδοση προγραμμάτων της 
ΕΡΤ στην Αυστραλία.

«Συζητήσαμε για τα φεστιβάλ 
που διοργανώνει η Κοινότητα 
και ο πρωθυπουργός ενδια-
φέρθηκε να έρθει στο Ελλη-
νικό Φεστιβάλ της Λόνστεϊλ, 
αν φυσικά του το επιτρέψει το 
πρόγραμμά του,» είπε ο κ. Πα-
παστεργιάδης. «Εμεινε κατά-
πληκτος από τη μεγάλη συμμε-
τοχή κόσμου στο φεστιβάλ και 
δεν μπορούσε να πιστέψει ότι 
το φεστιβάλ προσελκύει τόσο 
πολύ κόσμο. Εντυπωσιάσθη-
κε που το φεστιβάλ έχει τέτοια 
επιτυχία και θα ήθελε και αυ-
τός να παρευρεθεί στο Φεστι-
βάλ του 2018.»

Κατά τη διάρκεια της συ-
νάντησης συζητήθηκε και το 
θέμα της δορυφορικής ΕΡΤ 
στην Αυστραλία, κάτι το οποίο 

τόνισε ότι θα το αναλάβει προ-
σωπικά για να πραγματοποιη-
θεί όσο συντομότερα γίνεται.

«Ενδιαφέρθηκε πολύ για το 
θέμα της εκπαίδευσης και τα 
σχολεία μας και αν τα παιδιά 
μας μιλάνε ελληνικά στο σπί-
τι,» πρόσθεσε ο κ. Παπαστερ-
γιάδης. «Για τον πρωθυπουργό 
το θέμα της εκπαίδευσης είναι 
πρωτεύον και όπως είπε είναι 
σημαντικό τα παιδιά μας να ξέ-
ρουν τη γλώσσα μας και να την 
μιλάνε.»

Ο κ. Παπαστεργιάδης διαβε-
βαίωσε τον κ. Τσίπρα ότι τόσο η 
Κοινότητα όσο και η παροικία 
γενικότερα καταβάλλουν τερά-
στιες προσπάθειες για την προ-
ώθηση και τη διατήρηση της 
γλώσσας και του πολιτισμού 
μας στην Αυστραλία.   

«Επίσης συζητήσαμε και για 
το θέμα της διακρατικής φορο-
λογικής συμφωνίας μεταξύ Ελ-
λάδας και Αυστραλίας και για 
το πόσο σημαντική είναι για 
τις επενδύσεις μεταξύ των δύο 
χωρών. Ο πρωθυπουργός τόνι-
σε ότι το θέμα εξετάζεται ήδη 
τώρα από την Ελλάδα.»  

Ενα από τα θέματα που συ-
ζητήθηκαν επίσης, ήταν και 

Θέματα που αφορούν τους Έλληνες της Αυστρα-
λίας συζήτησε ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
Προκόπης Παυλόπουλος με τον Πρόεδρο της 
Ελληνικής Κοινότητας Μελβούρνης Βασίλη Πα-

παστεργιάδη, κατά την πρόσφατη συνάντησή τους στην 
Αθήνα, στην οοποία συμμετείχαν ο Γραμματέας της Κοι-
νότητας Κώστας Μάρκος και ο Υφυπουργός Εξωτερικών, 
Αρμόδιος για τους Απόδημους Τέρενς Κουίκ. Ενα από τα 
βασικά θέματα της συνάντησης ήταν η ψήφος των Ελλή-
νων του εξωτερικού.   

Ο κ. Παυλόπουλος έδειξε, ακόμα μια φορά, καλά ενημε-
ρωμένος για τα αιτήματα της ομογένειας, τις δραστηριό-
τητές τους, αλλά και τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν. 

Ο κ. Παπαστεργιάδης εμφανίστηκε ιδιαίτερα ευχα-
ριστημένος από την ψήφιση του νομοσχεδίου για την 
έγκριση τουριστικής βίζας με δικαίωμα εργασίας, μια 
προσπάθεια που ξεκίνησε η Ελληνική Κοινότητα Μελ-
βούρνης πριν από πέντε χρόνια περίπου και ολοκλη-
ρώθηκε από το Ελληνικό Κοινοβούλιο αυτές τις μέρες. 
Παρουσίασε τις δράσεις της Κοινότητας στον Π.τ.Δ και 
το σχέδιο για την κατασκευή του Δεύτερου Πολιτιστικού 
Κέντρου της Κοινότητας στο Bulleen. 

Ο κ. Κουίκ εξήρε το έργο της Ελληνικής Κοινότητας 
Μελβούρνης, ιδιαίτερα τα τελευταία χρόνια, τονίζοντας 
πως θα πρέπει να αποτελέσει παράδειγμα για όλους τους 
απόδημους Έλληνες, ενώ θα πρέπει και η Ελληνική Πο-
λιτεία να σταθεί αρωγός των προσπαθειών της. 

Από την πλευρά του ο Γραμματέας της Κοινότητας 
Κώστας Μάρκος, χαρακτήρισε πολύ ικανοποιητική την 
συζήτηση με τον κ. Παυλόπουλο, αφού αναλύθηκαν ζη-
τήματα που αφορούν όχι μόνο στον Ελληνισμό της Μελ-
βούρνης, αλλά όλους τους απόδημους. 

Η ψήφος των απόδημων Ελλήνων, η επαναλειτουργία 
των κατασκηνώσεων και η έναρξη του προγράμματος 
για την τουριστική βίζα με δικαίωμα εργασίας ήταν με-
ταξύ άλλων τα θέματα, που συζητήθηκαν εκτενέστερα.

Σειρά επαφών 
για θέματα της 
Κοινότητας και
της ομογένειας

Σειρά επαφών για 
θέματα που αφορούν 
την Κοινότητα και την 

ομογένεια είχαν ο 
Πρόεδρος κ. Βασίλης 

Παπαστεργιάδης και ο 
Γενικός Γραμματέας κ. 
Κώστας Μάρκος, κατά 

την πρόσφατη επίσκεψή 
τους στην Αθήνα. Μεταξύ 

άλλων συναντήθηκαν 
με τον Πρόεδρο 

της Δημοκρατίας, 
τον Πρωθυπουργό, 

Υπουργούς και αρχηγούς 
πολιτικών κομμάτων

Συνάντηση με 
τον Πρόεδρο
της Δημοκρατίας

Στιγμιότυπα από τις συναντήσεις 
με τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας 

και τον Πρωθυπουργό:

ΑΝΩ: Τέρενς Κουίκ, 
Αλέξης Τσίπρας, Βασίλης 

Παπαστεργιάδης και Χρυσούλα 
Κατσαβριά-Σιωροπούλου. 

Κάτω δεξιά διακρίνονται από 
αριστερά, ο Αλεξ Χρήστου, 
Βασίλης Παπαστεργιάδης, 

Προκόπης Παυλόπουλος, Τέρενς 
Κουίκ και Κώστας Μάρκος
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τις προσπάθειες και τη σκληρή 
δουλειά των μελών τους. «Δεν 
θέλουμε να χαθούν οι κόποι και 
η σκληρή δουλειά σας, αλλά να 
αναγνωρίσουμε τα επιτεύγματά 
σας και να δούμε να συνεχίζετε 
να λειτουργείτε. Όλοι πρέπει να 
κοιτάξουμε πέρα από την οργά-
νωσή μας και προς ολόκληρη την 
παροικία».

«Στόχος μας είναι να δημιουρ-
γήσουμε μια ισχυρή και αποτε-
λεσματική παροικία» δήλωσε ο κ. 
Παπαστεργιάδης. «Μια παροικία 
που θα μπορεί να προστατεύει 
και να προωθεί τα εθνικά και πο-
λιτιστικά μας θέματα. Αυτός είναι 
και ο λόγος για τον οποίο ζητάμε 
τη συνεργασία σας.»

Ο κ. Παπαστεργιάδης πρόσθεσε 
πως «τα ζητήματα που πρέπει να 
αντιμετωπισθούν σήμερα είναι 
η ανάπτυξη του ακινήτου στο 
Μπουλίν και η δημιουργία ενός 
νέου Πολιτιστικού Κέντρου, ενώ 
άλλες σημαντικές πρωτοβουλίες 
περιλαμβάνουν τη δημιουργία 
Λέσχης Οργανισμών στον τρίτο 
όροφο του κτιρίου της Κοινότη-
τας, την ίδρυση Τμήματος της 
Ελληνικής Διασποράς στο Πανε-
πιστήμιο της Μελβούρνης και τη 
δυνατότητα να γίνονται οργανι-
σμοί μέλη στην Κοινότητα.»

Μετά το πέρας των παρουσι-
άσεων ακολούθησε εποικοδο-
μητικός διάλογος, μέσα σε ένα 
θετικό και ενθουσιώδες κλίμα και 

ειλικρινή διάθεση για συνεργασία, 
όπου κατέστη εμφανές ότι υπήρ-
ξε ισχυρή υποστήριξη για όλες τις 
προτάσεις, ενώ αναγνωρίστηκε 
από πολλούς ότι η Κοινότητα δια-
δραματίζει βασικό ρόλο για πολλά 
από τα θέματα που αντιμετωπί-
ζουν οι Έλληνες στη Μελβούρνη. 
Συμφωνήθηκε ότι μια συλλογική 
προσέγγιση θα ήταν προς το 
συμφέρον όλων. Πράγματι, πολλοί 
εκπρόσωποι των ελληνικών 
οργανώσεων ανέφεραν ότι έχουν 
ξεκινήσει τις διαδικασίες για την 
αλλαγή των καταστατικών τους, 
έτσι ώστε να εξασφαλιστεί ότι 
τα περιουσιακά τους στοιχεία θα 
περάσουν και στην Κοινότητα.

Ο κ. Παπαστεργιάδης υπογράμ-
μισε την ιστορική σημασία της 
συνάντησης και εξέφρασε την ευ-
γνωμοσύνη του για τη συλλογική 
καλή θέληση. 

«Αυτή είναι μια κρίσιμη στιγμή 
για όλους τους οργανισμούς στη 
Μελβούρνη,» είπε. «Η ιστορία 
των ελληνικών οργανισμών στη 
Μελβούρνη γνώρισε δυσαρμονία 
και διχασμό για πολλά χρόνια. 
Υπάρχει σαφής ένδειξη τώρα 
για τη στήριξη πολλών εκ των 
προτάσεων και το μέλλον ποτέ 
δεν φαινόταν φωτεινότερο».

Σημειώνεται ότι περισσότερες 
λεπτομέρειες για τις προτάσεις 
της Κοινότητας θα δοθούν σε 
επόμενη συνάντηση που θα 
διοργανωθεί.

Στα μελλοντικά σχέδια για 
την περαιτέρω αξιο-
ποίηση του Ελληνικού 

Κέντρου και στις προσφερό-
μενες νέες υπηρεσίες από την 
Κοινότητα προς τους παροικι-
ακούς οργανισμούς αναφέρθη-
κε στη συγκέντρωση ο Γενικός 
γραμματέας της Κοινότητας κ. 
Κώστας Μάρκος (φωτό). 

Τόνισε μεταξύ άλλων ότι 

πέραν της επένδυσης των $15 
εκ. για τη δημιουργία του Ελ-
ληνικού Κέντρου «συνεχίζουμε 
να επενδύουμε στη βελτίωση 
των χώρων και των εγκατα-
στασεών του,» και αναφέρθηκε 
μεταξύ άλλων στη διαμόρ-
φωση της κεντρικής εισόδου 
του κτιρίου, στην ανάρτηση 
αντιγράφου των Γλυπτών του 
Παρθενώνα, στο μπαλκόνι του 
ημιωρόφου, στην εγκατάσταση 
νέου σύγχρονου οπτικοακου-
στικού υλικού, στη μεταφορά 
των γραφείων της Κοινότητας 
στο 12 όροφο, στη μεταφορά 

της παροικιακής βιβλιοθήκης 
από το Γενικό Προξενείο στο 
Πολιτιστικό Κέντρο και στη 
δημιουργία της Λέσχης των 
οργανισμών στον 3ο όροφο, με 
την μεγάλη δωρεά του Συλλό-
γου Αργος Ορεστικού.  

«Τη Λέσχη θα μπορούν 
να χρησιμοποιούν και άλλοι 
οργανισμού, όπως και τις 
εγκαταστάσεις του Ελληνικού 
Κέντρου. Ελπίζουμε ότι την 
ιστορική κίνηση του Αργους 
Ορεστικού να ακολουθήσουν 
και οι άλλοι παροικιακοί οργα-
νισμοί,» είπε.

Ο Ταμίας της Κοινότητας 
Επίκουρος Καθηγητής 
Μαρίνης Πυρπυρής (φωτό) 

αναφέρθηκε στα καινούργια έργα στο 
Alphington Grammar και σε αυτά για 
την αποκατάσταση των ζημιών στον 
ναό του Ευαγγελισμού της Θεοτόκου, 
καλώντας τους παροικιακούς οργανι-
σμούς να βοηθούν και στον τομέα της 
εκπαίδευσης με υποτροφίες.

Για τις δραστηριότητες της Κοινότη-
τας στον τομέα της Εκπαίδευσης ανα-
φέρθηκε ο Αντιπρόεδρος της Κοινότη-
τας κ. Θόδωρος Μάρκος, κάνοντας 
αναφορά στα μελλοντικά σχέδια και 
τα εκπαιδευτικά προγράμματα που προσφέρονται, σημειώνοντας 
ότι πρόκειται για μια επιτυχημένη πολυδιάστατη πολιτική. Κάλεσε 
δε με τη σειρά του τους συλλόγους να στηρίξουν τον τομέα της 
εκπαίδευσης με υποτροφίες σε μαθητές που αριστεύουν, ενισχύο-
ντας επιμορφωτικά προγράμματα εκπαιδευτικών και ανταλλαγής 
μαθητών, τα οποία γίνεται προσπάθεια να διοργανώνονται με τη 
συνεργασία του υπουργείου Παιδείας της Ελλάδας.

Στα πολιτιστικά προγράμματα της Κοινότητας αναφέρθηκε ο κ. 
Λεωνίδας Βλαχάκης (φωτό), μέλος του Δ.Σ. της Κοινότητας και 
συνπρόεδρος του Φεστιβάλ της Λόνσντεϊλ, λέγοντας πως η Κοινό-

τητα επενδύει πολλά στην προώθηση του 
πολιτισμού μας όχι μόνο στην παροικία 
αλλά και στον ευρύτερο αυστραλιανό 
χώρο. Ιδιαίτερα στάθηκε στην επιτυχημέ-
νη διοργάνωση του Ελληνικού Φεστιβάλ 
της Λόνσντεϊλ, του Φεστιβάλ Γεύσεις της 
Ελλάδας και του Ελληνικού Φεστιβάλ 
Κινηματογράφου. 

Ο Αντιπρόεδρος της Κοινότητας κ. 
Νίκος Κουκουβιτάκης αναφέρθηκε 
αναλυτικά στα νέα σχέδια για την αξιο-
ποίηση του Μπουλίν με τη δημιουργία 
του νέου Πολιτιστικού Κέντρου, που θα 
περιλαμβάνει μεταξύ άλλων αίθουσα 
εκδηλώσεων, αποκλειστικό χώρο έκθεσης 

και φύλαξης αρχείων παροικιακών οργανισμών και Ελληνική 
παροικιακή λέσχη.

Ο ευεργέτης της Κοινότητας κ. Χάρης Πάτρας μίλησε για 
το όραμά του να υπάρχει μια ενωμένη φωνή των Ελλήνων και 
συνεργασία των παροικιακών οργανισμών με την Κοινότητα, ενώ 
τόνισε πως αισθάνεται πολύ υπερήφανος που συμμετείχε στις 
διαβουλεύσεις με το Σύλλογο Αργος Ορεστικού για τη δωρεά τους 
προς την Κοινότητα, λέγοντας πως ήταν η καλύτερη επένδυση που 
έκαναν και ότι η ενέργειά τους θα παραμείνει στην παροικιακή 
ιστορία.

Ο πρόεδρος της Ενωσης Θεσσαλονικέων κ. Παύλος Μαυ-
ρουδής αναφέρθηκε στην απόφαση της Γενικής Συνέλευσης 
των μελών της Κοινότητας για αλλαγή του καταστατικού έτσι 
ώστε να γίνονται και οργανισμοί μέλη στην Κοινότητα. Επίσης, 
επανέλαβε την πρότασή του όλοι οι παροικιακοί  οργανισμοί να 
τροποποιήσουν ανάλογα τα κατασταστικά τους, για να μεταφέρεται 
η περιουσία τους στην Κοινότητα, όταν διακόπτουν τη λειτουργία 
τους. «Τώρα ανοίγει ο δρόμος μπροστά μας αφού στη Γ.Σ. της Κοι-
νότητας εγκρίθηκε παμψηφεί η πρόταση να γίνονται οι οργανισμοί 
μέλη στην Κοινότητα και να αλλάξουν τα καταστατικά τους. Είναι 
μεγάλη ευκαιρία τώρα να συμβαδίζουμε με την Κοινότητα και να 
βοηθήσουμε όλοι να κάνει πραγματικότητα το όραμα που έχει 
μπροστά της. Ολοι μαζί μπορούμε.»  Ο κ. Μαυρουδής  επεσήμανε 
το γεγονός ότι η Κοινότητα τώρα έχει αρχίσει να δίνει πολλά στην 
παροικία και τους οργανισμούς και όχι μόνο να ζητά.

Δεκάδες εκπρόσωποι πα-
ροικιακών οργανισμών 
συμμετείχαν στην ειδική 
ενημερωτική συνάντη-

ση που διοργάνωσε η Ελληνική 
Κοινότητα Μελβούρνης (ΕΚΜ), στο 
Ελληνικό Κέντρο, την Τετάρτη 14 
Ιουνίου, για να συζητηθούν θέματα 
που αφορούν την Κοινότητα και 
την παροικία γενικότερα.

Στην εκδήλωση παρευρέθη-
κε και η Γενική Πρόξενος της 
Ελλάδας στη Μελβούρνη κ. 
Χριστίνα Σημαντηράκη, η 
οποία σε σύντομο χαιρετισμό της 
επικρότησε τις πρωτοβουλίες και 
τις δημιουργικές προσπάθειες της 
Κοινότητας. 

Tους εκπροσώπους των οργα-
νισμών, καλωσόρισε ο Πρόεδρος 
της Κοινότητας κ. Βασίλης 

Παπαστεργιάδης τονίζοντας 
την ανάγκη σχεδιασμού και κοινής 
δράσης για το μέλλον, καθώς όπως 
είπε βρισκόμαστε σε κρίσιμο σταυ-
ροδρόμι ως παροικία». 

«Η σκληρή δουλειά των παροι-
κιακών οργανισμών πρέπει να 
αναγνωριστεί, αλλά ταυτόχρονα 
πρέπει να εφαρμοστεί μια πιο 
συλλογική προσέγγιση για το 
γενικότερο καλό. Η ενότητα που 
έχουμε δει τα τελευταία χρόνια 
στην παροικία μας σημαίνει ότι 
πρέπει τώρα να δράσουμε. Από 
αυτή την άποψη, έχουμε ως Κοι-
νότητα ορισμένες προτάσεις στις 
οποίες πιστεύουμε ότι θα πρέπει 
να συμμετάσχουν όλοι οι οργανι-
σμοί μια και τα αποτελέσματα που 
θα προκύψουν από αυτές είναι για 
το καλό όλων μας.»

Ο κ. Παπαστεργιάδης πρόσθεσε 
ότι «είναι επιτακτική ανάγκη να 
ενεργούμε με σύνεση και υπευθυ-
νότητα για την αντιμετώπιση των 

μελλοντικών αναγκών της παροι-
κίας μας. Ως εκ τούτου, σκοπός της 
συνάντησης είναι να συνεργαστού-
με μαζί σας σε αυτή τη μελλοντική 
κατεύθυνση και να μπορέσουμε 
από κοινού να καθορίσουμε το 
μέλλον μας.»

Ο κ. Παπαστεργιάδης τόνισε ότι 
σαφής πρόθεση της Κοινότητας εί-
ναι να συνεχίσει η λειτουργία των 
οργανισμών και ότι «οι προτάσεις 
που βρίσκονται στο τραπέζι, αυτό 
το στόχο έχουν». 

Επίσης, ο κ. Παπαστεργιάδης 
είπε πως «εκεινο που προτείνου-
με, ιδιαίτερα με τα σχέδια για το 

Μπουλίν, είναι ότι θα δημιουρ-
γήσουμε έναν κόμβο για όλους 
τους οργανισμούς. Θα υπάρχει 
πρόσβαση σε τηλεφωνική γραμμή 
για κάθε σύλλογο, διευκολύνσεις 
για αλληλογραφία και ενημέρωση 
των μελών τους, μαζί με τη χρήση 
ειδικών εγκαταστάσεων για τις 
συναντήσεις και συνεδριάσεις 
τους. Στόχος των σχεδίων για το 
Μπουλίν είναι να ενώσει τους 
οργανισμούς μας και να εξασφα-
λίσει τη συνεχή και επιτυχημένη 
λειτουργία τους.»

Παράλληλα, τόνισε ότι οι ελλη-
νικές οργανώσεις ιδρύθηκαν με 

Οι οργανισμοί μας
σε κρίσιμη καμπή

Δεκάδες ελληνικοί οργανισμοί 
συμμετείχαν στη συγκέντρωση 
για το μέλλον της παροικίας

Κ. Μάρκος: «Συνεχίζουμε να επενδύουμε στην Κοινότητα»
Σχέδια για βελτίωση του Ελληνικού Κέντρου και των υπηρεσιών της Κοινότητας προς τους οργανισμούς

Προτάσεις της Κοινότητας
στους οργανισμούς

Στιγμιότυπο από 
τη συγκέντρωση. 
Από αριστερά 
στην έδρα ο κ. Θ. 
Μάρκος, ο κ. Β. 
Παπαστεργιάδης, 
ο κ. Κ. Μάρκος και 
ο πρόεδρος του 
Αργους Ορεστικού 
κ. Λεωνίδας 
Ουζούνης
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νιστικά πλεονεκτήματα της 
πατρίδας μας, με στόχο την 
ανάδειξη της Ελλάδας σε κο-
ρυφαίο τουριστικό προορισμό 
12 μήνες το χρόνο.

»Πρόκειται για μία εθνική 
προσπάθεια την οποία θα 
συνεχίσουμε να στηρίζουμε 
με όλες μας τις δυνάμεις, 
προς όφελος των τοπικών 
κοινωνιών και της εθνικής 
ανάκαμψης».

Η Κοινότητα

Ο κ. Παπαστεργιάδης τόνι-
σε από την πλευρά του:

«Η Ελληνική Ορθόδοξη 
Κοινότητα Μελβούρνης και 
Βικτώριας, είναι ένας από 
τους μεγαλύτερους και πιο 
ενεργούς ελληνικούς ορ-
γανισμούς στον κόσμο, με 
βασικούς στόχους τη διεύ-
ρυνση των πολιτισμικών και 
οικονομικών σχέσεων της 
Αυστραλίας με την Ελλάδα. 

Πριν από τρία χρόνια ολο-
κληρώσαμε την κατασκευή 
του ιδιόκτητου Κέντρου 
Πολιτισμού της Κοινότη-
τας, ύψους 15 ορόφων στο 
κέντρο της Μελβούρνης, 
που περιλαμβάνει αίθουσες 
συνεδριάσεων, σχολεία και 
αρκετές ελληνικές επιχειρή-

σεις. 
Έχοντας ήδη χτίσει γέφυ-

ρες με αρκετούς ελληνικούς 
φορείς και οργανισμούς, 
είμαστε στην ευχάριστη 
θέση να ανακοινώσουμε την 
συνεργασία μας και με τον 
Ιατρικό Σύλλογο Αθηνών. 

Θα φιλοξενήσουμε και θα 
διοργανώσουμε και αυτή την 
εκδήλωση, ώστε να παρου-
σιάσουμε την προοπτική 
της ιατρικής επίσκεψης και 
θεραπείας στην Ελλάδα. Η 
Ελλάδα διαθέτει λαμπρούς 

επιστήμονες σ’ αυτό τον 
τομέα και ένας από αυτούς 
είναι και ο Δρ. Πάντος, ο 
οποίος ήδη έχει προσφέρει 
και συνεχίζει να προσφέρει 
τις υπηρεσίες του σε Αυστρα-
λούς, άρα αυτό το συνέδριο 
θα επισημοποιήσει και μία 
υπάρχουσα δραστηριότητα. 

Ανάλογα, ελπίζουμε να 
αναπτύξουμε δυνατότερους 
δεσμούς μεταξύ των ελληνι-

κών και των αυστραλέζικων 
ιατρικών σχολών για μετα-
πτυχιακές εργασίες. 

Οι δύο χώρες μας, έχουν 
πολλά κοινά στοιχεία που 
μας ενώνουν. Διαμέσου αυ-
τού του συνεδρίου στοχεύου-
με να δυναμώσουμε περισσό-
τερο τους δεσμούς φιλίας και 
συνεργασίας».

Μεγάλη ευκαιρία

Ο Αντιπρόεδρος του 
Παγκόσμιου Ινστιτούτου 

Ελλήνων  Ιατρών 
Δρ. Κωνσταντίνος 
Πάντος επεσήμανε:

«Το Συνέδριο 
θα είναι και μία 
ευκαιρία για εκα-
τοντάδες ζευγάρια 
στην Αυστραλία που 
έχουν αποκτήσει 

παιδί με τη μέθοδο της υπο-
βοηθούμενης αναπαραγωγής 
εξωσωματικής γονιμοποίη-
σης, στην Ελλάδα, να έλθουν 
και με την μαρτυρία τους να 
ενισχύσουν αυτό που λέμε 
‘προορισμός στην Ελλάδα για 
τον ιατρικό τουρισμό’. 

Ταυτόχρονα,  μέσα από 
το Παγκόσμιο Ινστιτούτο 
Ιατρών της Διασποράς, που 
αυτή τη στιγμή είναι σε 

λειτουργία, προσπαθούμε να 
συνδέσουμε τους Ιατρικούς 
Συλλόγους ανά τον κόσμο σε 
μία δομή και ταυτόχρονα να 
δώσουμε την ευκαιρία στα 
Ελληνόπουλα από το Εξω-
τερικό να έλθουν να κάνουν 
μεταπτυχιακά στην Ελλάδα. 
Αντίστοιχα, γιατροί και άλλες 
ειδικότητες να έχουν τη 
δυνατότητα να κάνουν μετα-
πτυχιακά στο Εξωτερικό. 

Στόχος μας, να συνδέσουμε 
όσο μπορούμε περισσότερο 
την Ελληνική κοινότητα στην 
Αυστραλία με τη Μητέρα 
Ελλάδα, με δράσεις που θα 
ενισχύσουν ακόμη περισσό-
τερο τους δεσμούς μας και 
στο μέλλον.»                                                                                                 

Στο μεταξύ, ο κ. Παπα-
στεργιάδης και ο κ. Μάρκος 
επισκέφθηκαν, την Πέμπτη 
13 Ιουλίου, το Δήμο Αμαρου-
σίου όπου τους υποδέχθηκε 
ο κ. Πατούλης. 

Στη συνάντηση παρέστη-
σαν επίσης ο Αντιπρόεδρος 
του Παγκόσμιου Ινστιτού-
του Ελλήνων Ιατρών Δρ. 
Κωνσταντίνος Πάντος, ο 
Διευυντής του Ελληνικού 
Τουρισμού Υγείας κ. Πέτρος 
Μαμαλάκης και ο δημοσι-
ογράφος κ. Χαράλαμπος 
Πετράκης.

Tην ενίσχυση του 
ιατρικού τουρι-
σμού στην Ελλάδα 
συζήτησαν ο πρό-

εδρος της Κοινότητας κ. 
Βασίλης Παπαστεργιάδης 
και ο Γενικός Γραμματέ-
ας κ. Κώστας Μάρκος με 
τον πρόεδρο του Ιατρικού 
Συλλόγου Αθηνών, της 
Κεντρικής  Ένωσης Δήμων 
Ελλάδας και δήμαρχο Αμα-
ρουσίου, κ. Γιώργο Πατού-
λη και τον αντιπρόεδρο 
του Παγκόσμιου Ινστιτού-
του Ελλήνων Ιατρών, κ. 
Κωνσταντίνο Πάντο. 

Στη συνάντηση συμμε-
τείχε από την Αυστραλία 
και ο  ελληνικής καταγω-
γής υπουργός Μικρών 
Επιχειρήσεων, Έρευνας και 
Εμπορίου της Πολιτείας 
της Βικτώριας, Φίλιππος 
Δαλιδάκης, που βρίσκεται 
στην Αθήνα για το Συνέ-
δριο της Παγκόσμιας Δια-
κοινοβουλευτικής Ένωσης.

Κατά τη διάρκεια της 
συνάντησης συζητήθηκε η 
διοργάνωση του συνεδρίου 
για τον τουρισμό υγείας, 
που πρόκειται να πραγμα-

τοποιηθεί στη Μελβούρνη 
στις 25 και 26 Νοεμβρίου 
2017. 

Στο Συνέδριο θα συμ-

μετάσχουν 160 ιατροί,  
Έλληνες ομογενείς που 

δραστηριοποιούνται 
στην Αυστραλία, 
κορυφαίες προσωπι-
κότητες από το χώρο 
του επιχειρείν, της 
ακαδημαϊκής κοι-
νότητας, της Υγείας 
και του Τουρισμού 
της Αυστραλίας, 
όπου αναμένεται 

να οριστικοποιηθούν 
οι κοινές δράσεις και οι 
πρωτοβουλίες προώθησης 
στου Τουρισμού Υγείας στη 

χώρα μας.
Ο κ. Πατούλης εστίασε 

στα συγκριτικά πλεονε-
κτήματα που διαθέτει η 
Ελλάδα για να ενισχύσει τη 
θέση της στην αγορά του 
Τουρισμού Υγείας, αλλά 
και στο ρόλο που μπορεί 
να διαδραματίσει η Τοπική 
Αυτοδιοίκηση στη διαμόρ-
φωση του ανταγωνιστικού 
προφίλ και της διεθνούς 
προβολής των πακέτων 
ιατρικών υπηρεσιών 
τουρισμού, προς όφελος 
των τοπικών κοινωνιών. 

Επιπρόσθετα, αναφέρθηκε 
στη μεγάλη σημασία των 
συνεργασιών που πρέπει 
να αναπτυχθούν για να 
δοθεί ώθηση σε αυτόν το 
νέο αναπτυξιακό τομέα.

Από την πλευρά τους, 
τόσο ο υπουργός Επιχειρή-
σεων και  Έρευνας, όσο και 
ο πρόεδρος της Ελληνικής 
Κοινότητας, εξέφρασαν τη 
διάθεση και τη βούληση να 
συμβάλουν στην ενίσχυση 
του τουρισμού υγείας στη 
χώρα μας αλλά και στη δι-
εύρυνση των επενδυτικών 
προοπτικών της χώρας.

«Η συζήτηση με τον 
υπουργό, αλλά και τον 
πρόεδρο της Ελληνικής 
Κοινότητας της Μελβούρ-
νης ήταν ιδιαίτερα γόνιμη 
και εποικοδομητική,» 
δήλωσε ο κ. Πατούλης. 

«Η ελληνική ομογένεια 
της Αυστραλίας είναι από 
τις πιο ενεργές και δραστη-
ριοποιείται ιδιαίτερα εποι-
κοδομητικά προς όφελος 
της μητέρας-πατρίδας. Τη 
διάθεση αυτή προσφοράς 
έχουμε χρέος και καθήκον 
να την αξιοποιήσουμε.

»Η Τοπική Αυτοδιοίκη-
ση, σε συνεργασία με την 
επιστημονική κοινότητα, 
αλλά και την ελληνική 
ομογένεια σε όλο τον κό-
σμο, ενωμένη, θα εργαστεί 
με στρατηγικό και όραμα 
με ένα κοινό στόχο: Να 
ενεργοποιηθεί η χώρα σε 
κεντρικό επίπεδο και να 
διεκδικήσει ένα σημαντικό 
μερίδιο στη διεθνή αγορά 
ιατρικού τουρισμού. Ανα-
πτύσσουμε πρωτοβουλίες, 
αξιοποιούμε τον δυναμι-
σμό των Ελλήνων σε κάθε 
γωνιά, προωθούμε συνερ-
γασίες, αναδεικνύουμε και 
προβάλλουμε τα ανταγω-

Συνέδριο για τον ελληνικό 
ιατρικό τουρισμό

Στιγμιότυπο από τη συνάντηση. Από αριστερά, οι κ.κ. Κ. Μάρκος, Φ. Δαλιδάκης, Β. Παπαστεργιάδης, Γ. Πατούλης και Κ. Πάντος

Το ερχόμενο Νοέμβριο στη Μελβούρνη με τη συμμετοχή 160 ιατρών, 
επιχειρηματιών και ακαδημαϊκών από το χώρο της Υγείας και του Τουρισμού 

Ο κ. Β. Παπαστεργιάδης και ο κ. Γ. Πατούλης

“Πρόκειται για μία εθνική 
προσπάθεια την οποία θα 
συνεχίσουμε να στηρίζουμε με 
όλες μας τις δυνάμεις”

[...] προσπαθούμε να... δώσουμε 
την ευκαιρία στα Ελληνόπουλα 
από το Εξωτερικό να να κάνουν 
μεταπτυχιακά στην Ελλάδα



11 ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΝΕΑ ioynιοσ - ιουλιοσ 2017 june - july 2017  GCM NEWS10

T he President of the 
Greek Community of 
Melbourne Bill Papaster-
giadis and the General 

Secretary Costas Markos met 
with the President of the Hellenic 
Republic, Prokopis Pavlopoulos 

and the Prime Minister, Alexis 
Tsipras, as well as the Minister for 
Culture, the Minister for Tourism, 
the Mayor of Athens and leaders 
of political parties, during their 
recent trip to Athens. Mr Tsipras 
was impressed with the activities 

of the GCM and the Greek-Austra-
lian community in general, and 
expressed the wish to visit Austra-
lia next year, during the Lonsdale 
Street Greek Festival.

``“Teleconference with 
Education Department 
A teleconference with the 
Greek Deputy Minister 
of Education Mr. Kostas 
Zouraris was organised 
recently by the education 
officers of the GCM

  P. 13

``Watershed moment 
for Greek community 
organisations
More than 70 represen-
tatives of Greek organi-
sations participated in a 
special meeting organised 
by the Greek Community 
of Melbourne (GCM) at the 
Greek Centre, on Wednes-
day 14 June, to discuss is-
sues concerning the GCM 
and the Greek community 
as a whole 

  P. 14

``Green light for the 
work & holiday visa 
Greek Goverment passed  
legislation related 
to the approval and 
implementation of the 
working holiday visa. 
		      P. 21

``GCM participates in 
Panhellenic Conference
Our Greek Language 
and Culture Schools 
participated at the 
Panhellenic Conference 
which took place at the  
Psychico College
           	   P. 16

Meetings with the President and 
Prime Minister of Greece

FlashNews

"" Continued  p. 22
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Live music
at the Greek 
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future
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Members of the Board of the Greek Com-
munity of Melbourne recently with rep-
resentatives of the National Union of 

Greek-Australian Students at the Greek Centre.

GCM opens its doors 
to new generations

"" Continued  p. 12
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by the Australian govern-
ment, but also by Greece. 
He mentioned the meeting 
himself and Costas Markos 
had last year together 
with the President of 
the Hellenic Republic Mr 
Prokopis Pavlopoulos and 
various ministers and gov-
ernment officials, together 
with the Australian Prime 
Minister, Premiers and 
Ministers for migration 
and national issues, educa-
tion, culture and com-
munity issues between 
others.

“When there is a federal 
or state election the Aus-
tralian political parties ap-
proach the GCM to discuss 
the needs of the Greek 
community,” he said, and 
mentioned the commit-
ments made by major 
Australian political parties 
to the GCM for funding its 
programs and activities 
with $600.000, in addition 
to financial support for 
building the Greek Centre.

Mr Papastergiadis 
said that the intention 
of the GCM’s Board is to 
have regular meetings 

with NUGAS and other 
Greek-Australian youth 
organisations to discuss 
their needs and future 
programs.

 Theo Markos, Nick Dal-
las, Spiros Papadopoulos, 
Costas Markos, Leo Vlaha-
kis, Marinis Pirpiris and 
Christos Sikavitsas spoke 
about the GCM’s invest-
ment in education through 
its Greek Language and 
Culture Schools, the Greek 
and Ancient Greek classes 
for Adults, the Creative 
Drama and Arts Centre, 
the Greek History and 
Culture Seminars and Al-
phington Grammar School.  
Jorge Menidis, director of 
the Greek Centre, noted 
that the GCM offers its 
spaces to NUGAS to con-
duct their meetings and 
organise events and they 
are always welcome to 
utilise the GCM’s facilities. 

Four NUGAS’s members 
expressed their inten-
tion to participate in GCM 
committees, while another 
meeting is planned before 
the end of September.

Members of the 
Board of the 
Greek Com-
munity of Mel-

bourne (GCM) recently met 
with representatives of the 
National Union of Greek-
Australian Students (NU-
GAS) at the Greek Centre 
and briefed them about the 
organisation’s activities and 

future programs. Ideas were 
also exchanged on how NU-
GAS can get involved with 
the GCM.

Representing the GCM, 
were: President Bill Papas-
tergiadis, Hon. General Sec-
retary Costas Markos, Vice-

President Theodore Markos, 
Treasurer Prof. Marinis 
Pirpiris, Co-chairperson of 
Lonsdale St Greek Festival 
Leonidas Vlahakis, Spiros 
Papadopoulos, Jim Bossina-
kis, Christos Sikavitsas and 
Phillip Vassiliadis. 

The meeting was held at 
Melina on the Rooftop, on 
Monday 1 May. 

“We are opening the GCM 
to young people, bringing 
them to our organisation, 
creating our new leaders 
and ensuring the continu-
ation of the organisation 
and Greek community in 
general,” said Bill Papaster-
giadis.

During the meeting, Bill 
Papastergiadis and other 
Board members talked 
about the GCM’s history, 
its activities and programs, 
inviting them to get in-
volved in committees and 
subcommittees to get a first 
hand experience on how the 
organisation operates.

Mr Papastergiadis em-
phasised that the GCM is a 
major organisation in the 
Greek Diaspora and it is 
recognised as such not only 

GCM opens 
its doors 
to the next 
generation

The Greek 
Community of 

Melbourne opens 
up to second and 
third generation 

Greek-Australians 
in its endeavour to 
attract more young 
people and set the 

foundations for 
its continuity and 

its future as an 
organisation

A teleconference with the Greek Deputy Minister 
of Education Mr. Kostas Zouraris was organised 
recently by the education officers of the Greek 

Community of Melbourne (GCM) and the coordinator of 
the Education Office of the Consulate General of Greece 
in Melbourne. 

Representing the Ministry for Education were Deputy 
Minister Mr. Kostas Zouraris and the Director of his 
Office Ms. Alkistis and from Melbourne,  the GCM Vice 
President and Education Convenor  Mr. Theo Markos, 
the Principal of the Language and Culture School, Mr. 
Manos Tzimpragos, and the  coordinator of the Ancient 
Greek and Modern Greek Teaching Program for Adults, 
Mr. Alexandros Giannadakis, together with the Coordi-
nator of Education of the Consulate General of Greece in 
Melbourne, Ms Georgia Nikolaidou.

During the teleconference they discussed a number of 
issues related to GCM’s proposals for the improvement 
of Greek language programs.

The GCM’s main priority is to re-activate the Greek 
language camp program, while organising educational 
activities combining entertainment, Greek language 
courses, cultural events, educational visits to archaeo-
logical sites and visits to acquaint children with modern 
Greek Culture and its insitutions.

Another priority is the student exchange program 
between Greece and Australia and the Ministry for Edu-
cation was asked to assist in resolving the technical or 
legal difficulties such programs may entail.

In addition, the GCM stressed to Mr Zouraris the great 
need for teacher training programs in association with 
Greek educational institutions. 

Ms Nikolaidou raised 
various business is-
sues related to the 
Education Office of the 
Consulate General of 
Greece.

«The GCM is invest-
ing a lot in preserving 
and promoting our 
language and culture 
in Australia,” Mr Theo 
Markos said. “With 

the close cooperation of the relevant Greek diplomatic 
and educational authorities, the success of this common 
goal is guaranteed. The positive response from both the 
Ministry for Education and the Education Office of the 
Consulate General of Greece in Melbourne is very im-
portant, as these communications provide the starting 
point for future constructive cooperation for the suc-
cessful realisation of our goals.»

Mr. Tzimpragos noted the importance of this telecon-
ference, “which confirms the renewed willingness of 
the participants to communicate regularly, to exchange 
ideas and to cooperate in the preservation and develop-
ment of Greek language in the Antipodes.”

GCM Teleconference
with Greek Ministry
for Education

GCM President Bill Papastergiadis and Board member Leo Vlahakis with NUGAS representatives.    Below left, Hon. General Secretary Costas Markos talks about the GCM’s activities 
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M ore than 70 representa-
tives of Greek organisa-
tions participated in a 

special meeting organised by the 
Greek Community of Melbourne 
(GCM) at the Greek Centre, on 
Wednesday 14 June, to discuss 
issues concerning the GCM 
and the Greek community as a 
whole.

Dozens of community repre-
sentatives were informed by 
members of the GCM Board of 
Directors about development 
plans for the Bulleen property 
and the proposed onsite Cultural 
Centre as well as the creation of 

a Greek Organisations Club on 
the 3rd floor of the current Greek 
Centre at 168 Lonsdale Street.

During the meeting, plans for 
the future of the Greek com-
munity were discussed as well 
as proposals for joint action 
and collaboration.  In particu-
lar reference was made to the 
proposal for the establishment of 
a Greek Diaspora Department at 
the University of Melbourne, as 
well as the decision made at the 
GCM Annual General Meeting to 
change the GCM Constitution to 
allow Greek community organi-
sations to become members.

The meeting was also at-
tended by the Consul General 
of Greece in Melbourne, Ms 
Christina Simantirakis, who 
praised the initiatives and the 

creative efforts of the GCM.
Mr Bill Papastergiadis, 

President of the GCM, welcomed 
the representatives of the com-
munity organisations, stressing 
the need for planning and joint 
action for the future. “We are 
at a crossroad as a Community.  
Much of the hard work underta-
ken by many of the Community 
groups in Victoria needs to be 
acknowledged but at the same 
time a more collective approach 
towards the greater good has to 
be put in place.  The unity that 
we have seen amongst all of our 
Community groups in recent 
years now needs to be actioned.  
In that regard, we have a 
number of proposals which we 
believe all of the Community 
groups should participate in 

which will produce results for 
the greater good.”  

Mr Papastergiadis added “it is 
imperative that we act prudently 
and responsibly in dealing with 
the future needs of our Com-
munity.  Hence the purpose of 
the meeting is to engage with 
you on this future direction, seek 
your interest and answer any 
questions.  It is with this dialo-
gue that we will jointly be able 
to determine our future.”  

Mr Papastergiadis emphasised 
that it is a clear intention of 
the GCM that all of the Greek 
community groups in Melbourne 
should continue to exist and that 
the proposals on the table in fact 
will enable these organisations 
to continue to flourish.  In that 
regard Mr Papastergiadis said 
“what we propose particularly 
with the Bulleen project is that 
we will create a hub for all Com-
munity groups. We will have 
telephone line access for each 
Community group, provision of 
mail out for their membership 
lists along with production and 
facilitation of any meetings 
they require.  The purpose of the 
Bulleen project is to unify the 
Community groups and ensure 
their ongoing success.”  

Mr. Papasergiadis said that 

The Hon. General 
Secretary of the GCM 
Mr. Costas Markos, 

referred to the plans for further 
development of a Greek Centre 
and for new services offered by 
the GCM to the Greek commu-
nity organisations.    
  He also stressed that further 

to the investment of $15 
million for building the Greek 
Centre “we are continuing to 
invest in the improvement of 
its services and facilities” and 
discussed proposed renovations 
to the foyer of the building, 
to the installation of new and 

modern audio-visual systems, 
to the transfer of the GCM 
offices to the 12th floor, to the 
transfer of the library from the 
Greek Consulate to the Greek 
Centre and to the creation of 
the Club of organizations on 
the 3rd floor, with the kind 
donation of the Association of 
Argos Orestiko. “Argos Orestiko 
will be able to use Level 3 
and the facilities of the Greek 
Centre along with other orga-
nisations. 
  We hope that the historic 

donation of Argos Orestiko will 
be followed by other commu-

Watershed moment
for Greek community 
organisations

“With this dialogue we will jointly be able to 
determine our future”

Greek organisations were establis-
hed with efforts and the hard work 
of their members. “Our point now is 
not to see your hard work lost, but 
to recognise your achievements and 
see you continue to operate. We all 
have to look beyond our organi-
sation at the entire community. 
Our goal is to create a powerful 
and effective community,” said 
Mr Papastergiadis. “A community 
that can protect and promote our 
national and cultural interests. That 
is why we are asking for your co-
operation.”

Mr. Papastergiadis stressed that 
“the issues that we would like to 
address today are the development 
of the Bulleen property and a new 
Cultural Centre. Other important 
initiatives include the creation of a 
Club of Organizations on the third 
floor of the GCM, the establishment 
of a Greek Diaspora Department at 
Melbourne University, and provi-
ding GCM membership to Greek 
community organisations.”

Following a presentation by the 
Board Members of each Communi-
ty group who was asked to provide 
a brief synopsis of the current 
status of the various actions of the 
GCM, there was an open discussion 
within the meeting.

It became apparent in the open 
discussion that there was strong 

support for all of the proposals.  
In particular, the majority of the 
attendees from the various Greek 
organisations expressed their who-
lehearted support and excitement 
at the proposal before them.  It 
was recognised by many of them 
that the GCM plays a pivotal role 
in the future of many of the issues 
confronting Greeks in Melbourne.  
It was agreed that a collective 
approach would be in the best 
interests of many.  In fact, many of 
the representatives of the Greek or-
ganisations advised that they were 
in the process of making alterations 
to their constitutions to ensure that 
their assets were not dissipated to 
non-Greek causes and that the GCM 
would be added as a beneficiary.  

Mr Papastergiadis noted the his-
torical significance of the meeting 
and expressed his gratitude for 
the collective goodwill.   This is a 
watershed moment for all Com-
munities in Melbourne. The history 
of Communities in Melbourne has 
been affected by disharmony and 
disunity for many years.  There is 
clear indication now of groundswell 
support on many of the initiatives 
and the future has never looked 
brighter.

Detailed plans for the GCM pro-
posals will be provided at the next 
meeting.

D uring the meeting, the Treasurer of the GCM 
Assoc. Professor Marinis Pirpiris 
referred to the new development works at 

Alphington Grammar School and the works for the 
restoration of the church of The Annunciation of Our 
Lady.

GCM Vice-President and Educational Convenor 
Mr Theodoros Markos discussed the educational 
activities of the GCM, making reference to future 
GCM plans and educational programs, noting that 
this is a successful multi-dimensional policy. He also 
called other organisations to support the education 
sector through scholarships to students who 
excel; by supporting teacher training and student 
exchange programs that are being organised with the 
collaboration of the Greek Ministry for Education.

Mr Leonidas Vlahakis, GCM Board member 
and co-chair of the Lonsdale St Greek Festival spoke 
about the cultural programs of the GCM. He noted 
that the GCM is investing a lot in promoting our 
culture not only to the Greek community but also to 
the wider Australian community. He emphasised that 
the GCM is particularly successful in organising the 
Lonsdale St Greek Festival, Flavours of Greece and the 
Greek Film Festival.

The Vice-President of the Community Mr. Nikos 
Koukouvitakis (photo) discussed the new plans 
for the development of the Bulleen property and the 
new cultural centre, which will include, among other 

things, an exhibition 
space dedicated to 
the archives of Greek 
organisations and a 
Greek community club.

GCM benefactor 
Mr Harry Patras 
spoke about his vision 
of a “united Greek 
voice” in the Greek 
community through 
constructive cooperation 
of the Greek community 
organisations with the 
GCM, while stressing 

that he is very proud to have participated in the 
negotiations with the Argos Orestiko Association for 
their donation to the GCM. He said that this was the 
best investment they made and that their donation 
will remain in the history of the Greek community.

The President of the Thessaloniki Association, 
Mr. Pavlos Mavroudis, discussed the decision 
at the GCM Annual General Meeting to change 
the Constitution so that Greek organisations are 
able to become GCM members. He also reiterated 
his proposal to all organisations to change their 
Constitutions accordingly in order to transfer their 
property to the GCM when they cease operating. 
“Now we have a great opportunity to join the 
GCM and to assist the realisation of its vision for 
the future. All together we can do it,” he said. Mr. 
Mavroudis pointed out that the GCM “has now 
begun giving much to the community and to the 
organisations.”

GCM meeting 
with organisations

“We continue to invest in the future”

From L to R:  T. Markos, C. Simantiraki, B. Papastergiadis and C. Markos
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The Greek Language 
and Culture Schools 
participated in the 
Panhellenic Confer-

ence entitled «Curriculums for 
a creative school» which took 
place at the Hellenic Ameri-
can Educational Foundation 
(Athens College – Psychico 
College), on Saturday, 6 May 
2017.

Dr Nick Dallas, member of 
the Board of Directors of the 
Greek Community of Mel-
bourne (GCM) and member of 
the Educational Committee 
of the GCM, together with the 
Principal of the Greek Lan-
guage and Culture School, Mr 
Manos Tzimpragos and Ms 
Maria Filio Tridimas, teacher 
and sociologist (Psychico 
College), presented via SKYPE 
in the Conference the chal-
lenges facing Greek language 
teaching.

The Panhellenic Conference 
was organised by the:
• PanHellenic Pedagogical 
Society for Secondary Educa-
tion, 
• National and Kapodistrian 
University of Athens (Depart-
ment of Philosophy, Pedagogy 
and Psychology), 
• Hellenic American Educa-
tional Foundation (Athens 

College – Psychico College). 
The Conference took place 

at the premises of the Hel-
lenic American Educational 
Foundation (Athens College – 

Psychico College).
The initiative for the afore-

mentioned presentation was 
taken by Maria Filio Tridimas, 
who has been in Melbourne 

for research purposes. She 
designed, implemented and 
presented the “Melbourne – 
Athens: A Journey of Friend-
ship” Program. The Program 

A panel symposium 
with Classics & Ar-
chaeology staff from 

the University of Melbourne, 
Dr Brennan McDavid, Dr 
Edward Jeremiah, and As-
sociate Professor Louise 
Hitchcock, was organised 
on Thursday 4 May 2017, 
as a part of the Greek His-
tory and Culture Seminars, 
offered by the Greek Com-
munity of Melbourne. The 
topic was the Philosophical 
Schools of Ancient Athens 
and it was moderated by Dr 
K.O. Chong-Gossard.

Plato’s Academy, Aristotle’s 
Lyceum, Epicurus’ Garden, 
the Stoics, the Sceptics—all 
these philosophical schools 
from classical Athens had 
their own prescriptions on 
how to lead the best possible 
life. But which one would 
work best for us? What 
would each school have to 
say about our current ethi-
cal issues? Which school’s 

answers best match your 
own ethical views?  These 
were the questions the dis-
tinguished panelists tried to 
address. They also answered 
questions from the modera-
tor and the audience about 
how each ancient school 
would respond to 21st 
century political and ethical 
crises.

Brennan McDavid is the 
Seymour Reader in Ancient 
History and Philosophy at 
Ormond College; she also 
teaches Greek philosophy 
and Latin at UniMelb. 

Edward Jeremiah com-
pleted his PhD at UniMelb in 
Classics on an ancient philo-
sophical topic, and teaches 
Ancient Greek sessionally. 

Louise Hitchcock is Associ-
ate Professor of Bronze Age 
Archaeology at UniMelb, 
and also did a B.A. in Politi-
cal Science. 

K.O. Chong-Gossard is the 
Discipline Head of the Clas-
sics & Archaeology pro-
gram at UniMelb, where he 
teaches Ancient Greek.

GCM participates 
in Panhellenic 
Conference

The Philosophical Schools of Ancient Athens
A panel symposium with Classics & Archaeology staff from the University of Melbourne

The Letters of Chion and Themistocles

A lecture entitled 
“The Letters of 
Chion and Themis-

tocles” was presented on 
Thursday 11 May 2017 
by John Penwill from 
LaTrobe University, as a 
part of the Greek History 
and Culture Seminars, 
offered by the Greek 
Community of Mel-
bourne.

This lecture took a 
close look at two collec-
tions of letters, neither 
of which is highly re-
garded by the academic 
community: The Letters 
of Chion (hereafter LC) 
purported to be a set of 

letters sent home by a 
young man on his way 
to Athens to study in 
Plato’s Academy and the 
effect his time there had 
on his political judge-
ment when it comes 
to deciding what to do 
about the dictatorship in 
his native city, Heraclea, 
following a successful 
coup d’état during his 
absence.

The Letters of Them-
istocles (hereafter LT) 
likewise focus on an 
individual protagonist 
prominent in Athenian 
politics about a century 
earlier, and like these of 

LC purport to be a set 
of letters written to a 
selection of friends and 
enemies in his home 
city and elsewhere fol-
lowing his ostracism in 
471 BCE. Both texts use 
the epistolary form to 
explore the character 
and motivation of their 
protagonist, but do so 
in very different ways: 
all letters bar one by LC 
are addressed to Chion’s 
father Matris, whereas 
recipients of LT’s letters 
are a range of individu-
als and locations.

According to John Pen-
will, in both cases, what 

we are clearly dealing 
with is a carefully con-
structed and thought-
provoking text, and one 
that is at least one grade 
of sophistication above 
the essays on such topics 
which students were re-
quired to compose in the 
schools of rhetoric that 
abounded in the first and 
second centuries CE.	  

John Penwill taught at 
Monash University from 
1972-1977 and at the 
University of Tasmania 
from 1978-1981 before 
being appointed to La 
Trobe University’s Ben-
digo campus.

The challenges of teaching Greek in Australia

involved the collaboration 
between two Schools, namely 
Psychico College and the 
Greek Language and Culture 
Schools in Melbourne, in 
order to support Greek Lan-
guage teaching.

The presentations were 
very successful. The teachers 
who attended the Confer-
ence’s proceedings praised 
the Greek Community’s 
efforts. Mr. Apostolos Atha-
nasopoulos, Coordinator of 
the Psychico College Schools 
and Director of High School 
(Psychico College) was at 
the presentation of the 
Greek Language and Culture 
Schools to support the “Mel-
bourne – Athens: A Journey of 
Friendship” Program and the 
efforts of the Greek Language 
and Culture Schools.

From L to R: Dr Nick Dallas, Ms Maria Filio Tridimas and Mr Manos Tzimpragos

Andrea Demetriou’s new poetry book The Inconsolable Clock was launched at the Greek 
Centre, on Monday 19 June. Professor of International Politics, Damien Kingsbury, 
author Arnold Zable, journalist and director of the Hellenic Museum, John Tatoulis 

and Managing Director of North Richmond Community Health, Demos Kruskos, spoke about 
Demetriou’s new book. Author Christos Tsiolkas has written the introduction of the book and 
writer and director of the Australian Writers’ Association, Angelos Loukakis, author Arnold 
Zable and academic Michalis Tsianikas, made remarkable comments about Demetriou’s work. 

Andrea Demetriou’s new book launch
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Dr Alexandra Dellios presented a 
lecture on “Greek experiences in 
Australia’s migrant camps”, on 
Thursday 29 June, at the Greek 

Centre, as a part of the Greek History and 
Culture Seminars, offered by the Greek 
Community of Melbourne.

A large influx of Greek migrants ar-
rived in Australia from 1953 to the late 
1950s. Half of them were assisted by the 
Australian government under a scheme 
established with the Intergovernmental 
Committee for European Migration; almost 
all of these 15,000 Greeks therefore passed 
through a Department of Immigration 
reception centre like Bonegilla (in Victoria), 
Northam (in Western Australia), or Greta (in 
NSW). The remainder were privately spon-
sored by Greeks already 
residing in Australia.

This established an 
extensive network of chain 
migration that deter-
mined the pattern of Greek 
migration to Australia for 
decades: that is, the major-
ity of Greek immigrants 
were privately sponsored, 
and thus managed to avoid 
temporary accommodation 
in immigration reception 
centres.

Dr Delios said that the 
experience of those 15,000 
assisted Greek migrants 
who spent time in centres 
like Bonegilla, the Depart-
ment of Immigration’s largest and longest 
running ‘Reception and Training Centre’ 
located on the border of New South Wales 
and Victoria.

“I am interested in exploring the notion 
of a specifically ‘Greek’ experience of recep-
tion centres,” she said. “Is there a ‘Greek’ 
experience of these spaces? If so, how does 
the collective Greek experience of migrant 
centres differ from the experiences of 
other assisted migrant cohorts who passed 
through places like Bonegilla from the 
1950s to the 1960s?”

The first issue that stands out is that of 
family separation within Australia. The 
conditions of the two year work contract 

meant that most assisted migrants experi-
enced family separation across Australia’s 
network of immigration reception centres, 
holding centres and worker’s hostels.

In her lecture Dr Dellios explored how 
Greek migrants in particular responded to 
these bureaucratic restraints. Admittedly, 
gender disparities in Greek migration in the 
early 1950s meant that centres could be-
come male-dominated spaces, with a ‘much 
missed family atmosphere’. 

She also explored the lived experiences of 
young, single men within the space of the 
migrant centre and finally she focused on 
how the networks and organisations built 
by privately-sponsored Greek migrants in 
Melbourne and Sydney eventually aided 
those Greek migrants residing in centres 

like Bonegilla.
Alexandra Dellios is an oral and public 

historian, working primarily with postwar 
migrant and refugee communities in Aus-
tralia. She was awarded her PhD in History 
at the University of Melbourne in March 
2015. She has published work on child 
migration, popular culture, migrant centres, 
and public history and heritage in Austra-
lia. She is currently researching migrant 
hostels and camps, family settlement pat-
terns, and heritage making practices within 
migrant communities. Her book Histories 
of Controversy: Bonegilla Migrant Centre 
will be released with Melbourne University 
Publishing in August 2017.

The Greek Com-
munity of 
Melbourne in 
collaboration 

with Pontiaki Estia 
presented a Pontian 
Genocide Memorial 
Lecture entitled “A 
Second Genocide? 
Pontians in Stalinist 
Russia”. 

The lecture was 

presented by Dean Ka-
limniou, at the Greek 
Centre, as a part of 
the Greek History and 
Culture Seminars.

While modern Greek 

historiography focuses 
on the Pontians in the 
context of their lives 
in Anatolia and the 
Genocide, less em-
phasis is given to the 
remarkable Pontian 
communities of Black 
Sea Russia. 

According to Dean 
Kalymniou, during the 
Soviet period, those 
communities were able 
to develop innovative 
and progressive com-
munal organisations 
and also tackle issues 
of language standardi-
sation and alphabet 
reform, as well as en-
gaging in the broader 
social reforms of the 
Soviet government. 

“Sadly, during the era 
of Stalin’s purges, they 
will come to be con-
sidered subversive and 
enemy elements, and 
tens of thousands were 
deported or executed,” 
said D. Kalymniou. 

“Theirs was a com-
plex experience that 
needs to be fully 
comprehended. in order 
to assess whether their 
fate under Stalin truly 
was a second geno-
cide.”

Examining the con-
text of the deportations 
and executions, Kalym-
niou addressed the 
question: Does what 
befell the Pontians of 
the USSR constitute a 
second genocide?

Dean Kalimniou is 
a well-known poet 
and short story writer 
within the Greek com-
munity. As a journalist 
he is popular within 
the Greek community 
of Australia through 
his column in the 
Melbourne Greek 
newspaper Neos Kos-
mos, entitled Diatribe. 
He has published six 
poetry collections.

A Pontian Genocide
Memorial Lecture

“A Second Genocide? Pontians in Stalinist Russia”

Journalist and writer 
Royce Kourmelovs 
(photo) presented 

an interesting lecture 
about the Australian car 
industry, on Thursday 
25 May, at the Greek 
Centre. The lecture was 
part of the Greek History 
and Culture Seminars 
offered by our organisa-
tion.

Thousands of Greek-
Australians were 
employed by various 

car manufacturers and 
especially Holden. 

For the migrant men 
that came from across 
the world to build the 
Australian car, those 
factories meant every-
thing. It was hard work, 
but it meant a house, it 
meant a family, it meant 
a comfortable life.

Some people used the 
car factories to get their 
start, others stayed for 
life. Sometimes, they 

even gave their kids 
over to the factory, too. 

But as of October 
2017, the whole thing 
is shutting down and 
we have yet to come to 
grips with what that 
means.

Everyone has a dif-
ferent idea about what 
killed the Australian car 
industry, but few people 
have a good grasp of 
what we’re losing.

Royce Kurmelovs is a 

journalist from Adelaide, 
South Australia. 

He has written for the 
BBC, Vice, Al Jazeera, 
The Guardian, The San 
Francisco Bay Guardian 
and others. 

His 2016 book The 
Death of Holden chron-
icles the lives of people 
across South Austra-
lia and Victoria living 
through the end of the 
Australian car industry.

The Death of the Holden
Thousands of Greek-Australians were employed by various car manufacturers

“[...] less emphasis 
is given to the 
remarkable Pontian 
communities of 
Black Sea Russia”

Greek experiences 
in Australia’s 
migrant camps
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T he Greek Govern-
ment passed the rel-
evant legislation re-
lated to the approval 

and implementation of the 
working holiday visa. All rel-
evant Ministers signed the 
legislation and the Ministry 
of Education is the respon-
sible authority.

The agreement is in part 
an initiative of the Greek 
Community of Melbourne 
(GCM) over the past six years 
and it will benefit hundreds 
of young Greek and Austra-
lian nationals up to 31 years 
of age, who want to holiday 
in the two countries respec-
tively with the right to work 
for up to a year.

«The passing of the leg-
islation highlights the en-
deavour and persistence of 
the Greek Community of 
Melbourne (GCM). The leg-
islation was an initiative of 
Costas Markos and involved 
the speedy resolution of 
then Minister Bowen,» said 
the President of the GCM Mr 
Bill Papastergiadis. «Austra-
lia and Greece share a rich 
history. The agreement adds 
to the ties that bind the two 
countries.»

GCM’s Hon General Secre-
tary Mr Costas Markos also 
noted Deputy Minister for 
Foreign Affairs of Greece, 
Mr Terence Quick’s, swift 
response upon the GCM’s re-
quest.

During Mr Quick’s recent 
visit to Melbourne and to 
the Greek Centre, the GCM 
raised the issue once again.

The GCM has been persis-
tent in its promotion of the 
Working Visa Agreement. 
Alongside an extensive let-
ter campaign to a variety 
of Government Ministries, 
Agencies and Departments 
the issue was raised at ev-
ery opportunity in meetings 
with Australian and Greek 
politicians.

In 2011, a committee was 
formed by the GCM and 
other Greek community or-
ganisations to look at issues 
related to the sharp increase 

in Greek migration to Aus-
tralia.

The committee, compris-
ing of GCM president Bill 
Papastergiadis, GCM secre-
tary Costas Markos, Fron-
ditha and Channel 31 chair 
Mike Zafiropoulos, Austra-
lian Hellenic Council chair 

Peter Jasonides, lawyer and 
migration agent Penny Di-
mopoulos and consultant 
Elizabeth Hagiefremidis. 

They met with the then 
Federal Minister of Im-
migration and Citizenship, 
Mr Chris Bowen, where the 
committee tabled a number 

of recommendations as well 
as the GCM’s Immigration 
Report. 

It was during these discus-
sions that it was also agreed 
that a bilateral agreement 
should be pursued in regard 
to working holiday visas be-
tween Australia and Greece.

The issue of whether 
Greek politicians are 
accountable for their 
actions was discussed 

by Professor Nikos Alivizatos 
in a special lecture he gave 
on Monday, 3 July, at the 
Greek Centre, as a part of the 
Greek History and Culture 
Seminars offered by the 
Greek Community of Mel-
bourne.

According to Professor 
Alivizatos, in Greece and as 
many would say in Europe in 
general, the current crisis is 
not just fiscal. “It is also a cri-
sis of representation. And it is 
largely due to the deteriora-
tion of the credibility of the 
political system”.

“In this contributed the 
widespread conviction of the 
Greek people that the Greek 
politicians are not account-
able for their actions,” he 
said. 

With references to some ta-
boo issues, such as the cross 
of preference, the immunity 
of the parliamentarians, and 
the Act on Ministers’ Respon-
sibility, he discussed during 

the lecture whether this 
belief is accurate or not.

Nicos C. Alivizatos is pro-
fessor of Law at the Universi-
ty of Athens; he has practiced 
law since 1978. He pleads 
regularly before the Greek 
Council of State, the Euro-
pean Court of Human Rights 
and the European Court of 
Justice. 

After studying law in 
Athens (LL.B. 1972), professor 
Alivizatos obtained his PhD 
from the University of Paris 2 

in 1977. He has been teach-
ing constitutional and public 
law since 1980. 

He was a visiting scholar at 
Stanford (1988-89), Princeton 
(1997) and Oxford University 
(2005). Alivizatos served as 
the Minister for the Interior, 
Public Administration and 
Decentralization for one 
month in the Third Cabinet of 
Costas Simitis.

His books include:
The Constitutional Status 

of the Armed Forces, vols 1 

&2, (in Greek, Athens, Ant. 
Sakkoulas, 1987 & 1992 re-
spectively), Beyond Article 16 
(in Greek, Athens, Metaich-
mio, 2007), The Constitution 
and its Enemies, 1800-2010 
(in Greek, Athens, Polis, 2011) 
and What Kind of Democracy 
After the Crisis (in Greek, Ath-
ens, Polis, 2013), Pragmatists, 
Demagogues and Dreamers. 
Politicians, Intellectuals and 
the Challenge of Power (in 
Greek, Athens, Polis, 2015).

Are Greek politicians accountable 
for their actions? 

Green light from Greece for 
the Work and Holiday visa

Above, Mr Bill Papastergiadis and Mr Costas Markos present to Mr Terence Quick the first minute book 
of the GCM. Below, members of the Board and staff with Deputy Minister for Foreign Affairs Mr Terence 
Quick, the Ambassador Ms Ekaterini Xagorari and the Consul General Ms Christina Simantirakis                                       

“The current crisis is not just fiscal. [...] It is largely due to the deterioration 
of the credibility of the political system” 

The agreement is in part an initiative of the Greek Community of 
Melbourne over the past six years and it will benefit hundreds of 
young Greek and Australian nationals 

Professor Nikos Alivizatos

Congratulations to all our students who partici-
pated in the student competition «Fantastic 
Cyclades - Create your island», which was or-

ganised by the Museum of Cycladic Art in Athens. 
Amongst the 16 best creations from all over the world 
was the work of our student Costa Magiris (Doncaster 
Campus). Well done, Costa!

The GCM op Our students participate 
in a Museum of Cycladic 
Art competition
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Τ he President of the 
Greek Community of 
Melbourne Bill Pa-
pastergiadis and the 

Hon General Secretary Costas 
Markos met with the Presi-
dent of the Hellenic Republic, 
Prokopis Pavlopoulos and the 
Prime Minister, Alexis Tsip-
ras, as well as the Minister 
for Culture, the Minister for 
Tourism, the Mayor of Ath-
ens and leaders of political 
parties, during their recent 
trip to Athens.

Mr Tsipras was impressed 
with the activities of the 
GCM and the Greek-Austra-
lian community in general, 
and expressed the wish to 
visit Australia next year, dur-
ing the Lonsdale Street Greek 
Festival.

The meeting with the 
Prime Minister was arranged 
by the Deputy Foreign Min-
ister, Mr. Terence Quick and 
SYRIZA’s member of the par-
liament, Mr. Chrysoula Kat-
savria - Sioropoulou.

«Initially the meeting was 
scheduled to last 15 minutes, 
but it lasted nearly 40 min-
utes,» said Papastergiadis, 
adding that «Mr Tsipras was 
excited by the projects and 
activities of the GCM and es-
pecially with the Greek Cen-
tre for Contemporary Cul-
ture and the development of 
Bulleen.”

Mr Papastergiadis briefed 
Mr Tsipras on the educational 
and cultural programs of the 
GCM, and on issues concern-
ing the Greek community in 
general, such as the bilateral 
agreement on taxation and 
the satellite transmission of 
ERT programs in Australia.

«We discussed our cultural 
program and the festivals or-
ganised by the GCM and the 
Prime Minister was inter-
ested in coming to the Lon-
sdale Street Greek Festival,» 
said Papastergiadis. «He was 
amazed by the success of the 
festival and he could not be-
lieve that it attracts so many 

people.»
The transmission of ERT’s 

satellite programs in Austra-
lia was also discussed during 
the meeting and Mr Tsipras 
promised to personally look 
after this issue.

«He was very interested 
in our educational programs 
and whether our children 
speak Greek at home,» added 
Mr Papastergiadis. «For the 
Prime Minister the issue of 
teaching our language to our 
children is very important. 

We also discussed the bilat-
eral tax agreement between 
Greece and Australia and 
how important it is for in-
vestments between the two 
countries.»

The restart of the student 
camp programs was also dis-
cussed during the meeting 
which with the assistance 
of Mr. Quick will begin again 
next year.

Finally, the GCM’s proposal 
for the opening of a Greek 
Tourism office at the Greek 

Centre, was welcomed by the 
Prime Minister.

Mr Tsipras was surpris-
ingly well informed about 
the South Melbourne SC, 
because as he said, it is one 
of the best football teams in 
Australia.

At the meeting there was 
also a gift exchange. Among 
other things, the President 
of the GCM handed over to 
Mr. Tsipras a boomerang and 
historical books about Mel-
bourne.

«It was a very important 
meeting,” Mr Papastergiadis 
said. “We should especially 
thank Mr. Quick and Mrs 
Katsavria for their invalu-
able assistance in organising 
the meetings in Athens.»

During their visit to Ath-
ens, Mr. Papastergiadis and 
the General Secretary Mr. 
Costas Markos also met with 
the President of the Hellenic 
Republic, the Minister of Cul-
ture, the Minister of Tourism, 
the Mayor of Athens and 
leaders of political parties.

GCM President and 
Secretary meet with 
the President and Prime 
Minister of Greece

Prime Minister Alexis Tsipras with the GCM’s President Bill Papastergiadis

Live at The Greek returns 
to The Greek Centre
A fortnightly music program that showcases Melbourne’s best Greek musicians

The Greek Centre 
once again became a 
Friday night favou-
rite when Live at 

The Greek launched its 2017 
series on 16 June with a 
sell-out performance by 
Lavant Garde. 

The Delphi Bank Mez-
zanine was at capacity to 
see new band Lavant Garde 
delight the audience with a 
classic Greek laika, entexna 
and rebetika. Featuring 
Evangelia Baxa (vocals), 
Jacob Papadopoulos (bou-
zouki, tzoura), Chris Kimon 
(guitar) and Irene Kostetsou 
(keyboard), Lavant Garde 
had the sell-out crowd on 
the dancefloor all night 
with well-loved Greek clas-
sics.

A fortnightly music 
program that showcases 
Melbourne’s best Greek 
musicians, Live at The Greek 
celebrates both traditional 
and contemporary sounds.

The 2017 launch comes 
after popular demand fol-
lowing last year’s successful 
series, which saw over 150 
people flock to the Greek 
Centre every second Friday 
for a taste of Melbourne’s 
Greek music scene, with a 
varied program that in-
cluded rebetika and soul-
ful Greek roots, as well as 
regional celebrations.

Another sell-out show 
followed on 30 June with 
the Epirotiko Ensemble, 
who took listeners on a 
‘taxidi’ through the region. 
Featuring Arthur Kostara-
kis (clarinet, vocals), Tony 
Iliou (laouto, vocals), Nikos 
Kapralos (guitar, vocals), 
Polyxeni Theologidis (vo-

cals) and John Kostarakis 
(percussion, vocals), the en-
semble played a vast blend 
of traditional songs about 
history, love and hardship, 
together with classic dance 
pieces that had the audi-
ence up on their feet. 

UP NEXT
Dio + Dio
Friday 28 July, 8:30pm

The Greek Centre | Delphi 
Bank Mez 
168 Lonsdale Street, Mel-
bourne 

Tickets $20 Full | $18 
Greek Community Pre-
mium Members 
Available at greekcentre.
com.au

Live at The Greek back at the Greek Centre after popular demand

President Bill Papastergiadis and Hon General 
Secretary Costas Markos met with the President, 
the Prime Minister, Ministers and leaders of 
political parties
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T
his project was 
made possible with 
support from the 
Office of the Vice 
Chancellor and the 

Melbourne Sustainable Soci-
ety Institute at the Univer-
sity of Melbourne.

Bringing with him a wealth 
of experience in comedy 
and performing arts, Rod 
Quantock has spent the last 
decade working on improv-
ing the public’s awareness 
of climate change through 
performance. In 2015 he was 
awarded an Order of Austra-
lia Medal for his contribution 
to the performing arts, the 
environment and sustainabil-
ity. Rod has spoken to Nobel 
Prize-winning scientists, sci-
ence journalists, researchers 
and activists. He is up-to-
date on the latest research 
because he believes that a 
smattering of physics, chem-
istry, biology (and history!) 
are essential to the under-
standing of climate change 
and its consequences.

In The Last Tim Tam, Rod 
will continue his work on 
climate change awareness 
by creatively engaging with 
Australian popular culture 

to imagine the not-too- dis-
tant future. Collaborating 
with leading researchers 
in climate science, popular 
culture, the humanities and 
social sciences from the 
University of Melbourne, Rod 
will present future scenarios 
that will address specific 
aspects of everyday life in 
Australia in the 2030s - a 
decade which is near enough 
to be personal, but distant 
enough to plan for.
Rather than presenting ab-
stract figures and graphs, this 
project draws on the archive 
of Australian popular culture 
to reimagine the scientific, 
environmental, economic and 
political predictions about 
Australia’s future through 
cultural touchstones of Aus-
tralia’s media present. How 
will Kath and Kim’s subur-
ban Melbourne lifestyles be 
impacted by rising average 
temperatures, resource scar-
city and regular wild weather 
events? What ingredients 

will be available to contes-
tants on Masterchef in 2030? 
Where, and how, will we 
‘Getaway’ in the future?

Presenting these creative 
scenarios on an online 
platform over a four- month 
period from February 2017, 
responses from the research 
community, science journal-
ists and the general public 
will be collated, with the 
findings from all four scenar-
ios presented to an industry 
and research forum. Each 
scenario will also inform a 
series of provocative media 
releases and media appear-
ances by Rod to discuss the 
project.

Three decades after the 
Kyoto Protocol was adopted 
and three years after the 
2014 election and the repeal 
of the Carbon Tax, Austra-
lians appear to have reached 
a point of climate change 
fatigue. Warnings, graphs, 
numbers and figures which 
seem unimaginable and 

A leading 
comedian 
at the Greek 
Centre

The Greek 
Centre for 

Contemporary 
Culture was 

thrilled to host a  
public lecture by 

Rod Quantock, 
OAM, the Chief 
Investigator of 

a 12- month 
creative research 

project, “The 
Last Tim Tam”, 

presented by the 
Research Unit in 

Public Cultures

therefore impersonal are fail-
ing to motivate the public 
towards urgent and neces-
sary change.

The Last Tim Tam makes 
climate change very person-
al, and encourages Austra-
lians to think laterally and 
creatively about how our 
collective future might look, 
sound and feel.
Rod Quantock OAM, is a 

pioneer of Australian come-
dy with more than forty-five 
years in stand-up, cabaret, 
theatre, television and radio. 
He is the only comedian to 
have performed at all 30 
Melbourne International 
Comedy Festivals and one of 
the few – perhaps the only 
– to be awarded an Order of 
Australia for his work. It is 
not hyperbole to say that he 
is an Australian legend. Rod 
is known first and foremost 
as a very funny man but his 
reach extends beyond com-
edy into political and social 
activism. 

A passionate environmen-
tal activist and advocate for 
social justice, he lobs Mo-
lotov cocktails of mirth at 
the most serious of subjects. 
When you see Rod Quan-
tock in action, you can be 
sure he’ll be talking about 
something of substance; he 
just may be holding a rubber 
chicken... 

For his trouble, Rod has 
received numerous awards 
over his 47 year career, but 
he’s perhaps most proud of 
his 2015 Order of Australia, 
his 2004 Sydney Myer Per-
forming Arts Award (putting 
him in the company of such 
arts luminaries as Geoffrey 
Rush, Robyn Nevin, Nick En-
right, Lucy Guerin and Paul 
Grabowsky) and his Honor-
ary Associate Fellowship at 
the Institute of Sustainabil-
ity at Melbourne University 
for his contribution to the 
environmental debate in this 
country. His career and con-
tribution are unparalleled.

Rod Quantock OAM, 
is a pioneer of Australian 
comedy with more than 
forty-five years in stand-
up, cabaret, theatre, 
television and radio. He 
is the only comedian to 
have performed at all 30 
Melbourne International 
Comedy Festivals and 
one of the few – perhaps 
the only – to be awarded 
an Order of Australia for 
his work

The Greek 
discovery
of America
A lecture about the Greek discovery of America 

will be presented by Dean Kalimniou on 
Thursday 6 July, at the Greek Centre, as a part of 
the Greek History and Culture Seminars.

While the myth of Christopher Columbus’ supposed  
Greek descent is well entrenched in some circles, the 
history of the Greeks who travelled to America in the 
early years of European contact and colonization is truly 
remarkable.

From the Northwest Passage, to California, Mexico and 
beyond, the Greeks have contributed to the exploration 
of America and even, the defence of Indian tribes. This 
lecture will assess those contributions and their place 
in modern Greek historiography, which sees the Greek 
presence in America as largely a late 19th to early 
twentieth century phenomenon.

Dean Kalimniou is also a well-known poet and short 
story writer within the Greek community. As a journalist, 
he is popular within the Greek community of Australia 
through his column in the Melbourne Greek newspaper 
Neos Kosmos, entitled Diatribe, which has been running 
since 2001. 

He has published six poetry collections and has 
also translated numerous works of prominent Greek-
Australian authors from Greek into English. In November 
2007, Dean Kalimniou was awarded a Government of 
Victoria Award for Excellence in Multicultural Affairs.
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Alecture entitled “Re-
betika and Their 
Asia Minor Roots”,  
was presented by  

Demeter Tsounis at the Greek 
Centre, as part of the Greek 
History and Culture Semi-
nars, offered by the Greek 
Community of Melbourne.

According to Ms Tsounis, 
what we have come to know 
as rebetika is a rather broad 
genre of Greek urban music 
which developed in the urban 
and coastal regions of Asia 
Minor, the Aegean Islands, 
Greece and the United States 
in the first half of the 20th 
century. 

“Rebetika flourished be-
tween the 1920s and the 
1960s reaching a wide audi-
ence with commercial record-
ings and performances,” says 
Dr Tsounis.

During the lecture Dr Tsou-
nis presented biographical 
testimonies of Roza Eskenazi, 
a protagonist of the ‘Café 
Aman school’, and Markos 
Vamvakaris, a major expo-
nent of the ‘Piraeus school’. 
She then explored heteroge-
neous musical influences-
folk dance, Byzantine Greek 
Orthodox chant; Estoudian-
tines; tavern and café music; 
guild parades; Ottoman court 

music and mystical Sufi cere-
monies-all found in the mul-
ticultural Ottoman setting of 
Asia Minor.

Such a discussion evoked 
the sounds, stories, images 
and experiences embedded 
in this rich history of rebe-
tika. Rebetika continue to be 
close to our hearts and to in-
spire music lovers around the 

world.
Dr Demeter Tsounis stud-

ied western classical music, 
Aboriginal music, ethnomu-
sicology and anthropology 
at the University of Adelaide 
where she undertook origi-
nal research into the music 
of Greek-Australian migrants 
(Multicultural Music-Mak-
ing and Dancing at Wedding 

Receptions: A Study of the 
Music-Making and Dancing 
Activities of Greek People in 
Adelaide, Unpublished Hon-
ours thesis, 1986; Rebetika 
Music-Making in Adelaide-
Diaspora Musical Style and 
Identity, Unpublished PhD 
thesis, 1997). She is the au-
thor of several publications 
about Greek music. 

Rebetika and Their 
Asia Minor Roots
What we have come to know as rebetika is a rather broad genre of 
Greek urban music which developed in the urban and coastal regions 
of Asia Minor, the Aegean Islands, Greece and the United States in the 
first half of the 20th century

Διάλεξη με θέμα “Οι 
νύφες του Begona” 
παρουσίασε, στο Ελ-
ληνικό Κέντρο, ο Πέ-

τρος Μ. Φωτάκης, καθηγητής 
και λέκτορας στη δευτεροβάθ-
μια και τριτοβάθμια εκπαίδευ-
ση στην Αδελαϊδα, στο πλαίσιο 
των Σεμιναρίων Ελληνικής 
Ιστορίας και Πολιτισμού, που 
προσφέρει η Ελληνική Κοινό-
τητα Μελβούρνης.

Το μεταναστευτικό πλοίο 
“Begona” έκανε πολλά δρομο-
λόγια στην Αυστραλία για τη 
μεταφορά επιβατών από την 
Ευρώπη. Σε ένα συγκεκριμένο 
ταξίδι το 1957 μετέφερε πάνω 
από 900 νύφες!

Ο Πέτρος Φωτάκης, έχει 
προσωπική εμπειρία, καθώς 
σε ηλικία 12 ετών ήρθε στην 
Αυστραλία με το πλοίο αυτό 
μαζί με τη μητέρα του και τα 
δύο αδέρφια του. 

Η έρευνά του με τα χρόνια 
έχει επικεντρωθεί στο να ανα-
καλύψει ποια ήταν η τύχη των 
γυναικών αυτών μέσα από 
αμέτρητες συνεντεύξεις και 
συναντήσεις.

Ο Πέτρος ενδιαφέρεται ιδι-

αίτερα στην καταγραφή και 
διατήρηση αυτών των ιστορι-
ών για να εξασφαλίσει ότι οι 
μελλοντικές γενιές θα έχουν 
πρόσβαση σε αυτές και θα δύ-
νανται να εκτιμήσουν καλύτε-
ρα την ελληνική κληρονομιά 

τους. 
Ο κ. Φωτάκης είναι επίσης 

πρόεδρος του ΕΚΕΜΕ Νότιας 
Αυστραλίας, ισόβιο μέλος του 
Φεστιβάλ «Γλέντι» και συγγρα-
φέας.

Το πλοίο Begona

Oι νύφες του πλοίου «Begona»
Το μεταναστευτικό πλοίο “Begona” έκανε πολλά δρομολόγια στην Αυστραλία για τη μεταφορά 
επιβατών από την Ευρώπη - μόνο σε ένα ταξίδι το 1957 μετέφερε πάνω από 900 νύφες!

Rebetes, Piraeus (1933): Markos Bambakares (left) with a bouzouki, Giorgos Bates (centre) with a guitar

Professor Michael Tsianikas of Flinders Uni-
versity facilitated a professional development 
workshop for teachers of Greek at the Victorian 

schools as part of the GCM initiative to enhance and 
strengthen the teaching of Greek. The workshop was 
titled “Integrating literary texts in the Greek class-
room”. The participating teachers emphasised the 
need to integrate literature into the school curricu-
lum, and highlighted the multiple benefits this will 
have. Both professor Tsianikas and the principal of 
the GCM schools, Manos Tzimpragos, spurred by the 
enthusiasm expressed by the teachers, committed to 
organize and implement a broader educational pro-
gram on the same subject in the near future.

Professional development workshop for teachers Μια ενδιαφέρουσα 
διάλεξη με θέμα την 
ποίηση του Μίλτου 

Σαχτούρη έδωσε ο Επίκουρος 
Καθηγητής του Πανεπιστη-
μίου του Σίδνεϊ Αντώνης 
Δρακόπουλος, στο Ελληνικό 
Κέντρο, στο πλαίσιο των Σε-
μιναρίων Ελληνικής Ιστορίας 
και Πολιτισμού της Κοινότη-
τας.

Σύμφωνα με τον Καθηγητή 
Δρακόπουλο, για τον ποιη-
τή Μίλτο Σαχτούρη (1919-
2005), η δυσχερής θέση της 
ανθρώνινης κατάστασης στο 
μεταπολεμικό κόσμο συνδέε-

ται με την απομάκρυνση του 
ανθρώπου από την ιερότητα, 
τη λησμονιά της θνητότητας 
και την απουσία του ονείρου. 

Ο ουρανός, το όνειρο και 
η ποίηση χρησιμοποιούνται 
στο έργο του ως μονάδες 
μέτρησης της απόστασης που 
χωρίζει τον άνθρωπο από την 
αυθεντική ύπαρξη. 

Μολονότι η απόσταση αυτή 
παραμένει αγεφύρωτη, η προ-
σπάθεια του ποιητή δεν είναι 
άσκοπη.

Αναπαραστώντας την πραγ-
ματικότητα με φρικιαστικές 
και εφιαλτικές εικόνες, μας 

υπενθυμίζει ότι ο παραλο-
γισμός, η αγριότητα και το 
απάνθρωπο της καθημερινό-
τητας συνκαλύπτονται συχνά 
από την τυφλότητα της συ-
νήθειας και της επανάληψης. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο, μας 
καλεί σε ένα ξύπνημα και σε 

μια επιστροφή σ’ εκείνο που 
έχει γίνει μακρινό και ξένο.

O Αντώνης Δρακόπουλος 
είναι Επίκουρος Καθηγητής 
στο πανεπιστήμιο του Σύδνεϋ, 
όπου διδάσκει Νεοελληνική 
και Συγκριτική φιλολογία.  

Διάλεξη για τον 
ποιητή Σαχτούρη
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T ηλεδιάσκεψη με τον υφυ-
πουργό Παιδείας κ. Κώστα 
Ζουράρι είχαν οι υπεύθυνοι 
του τομέα εκπαίδευσης της 

Ελληνικής Κοινότητας Μελβούρνης 
(ΕΚΜ) και η συντονίστρια του Γραφεί-
ου Εκπαίδευσης του Γενικού Προξε-
νείου της Ελλάδας στη Μελβούρνη.

Η τηλεδιάσκεψη έγινε με πρωτο-
βουλία της Ελληνικής Κοινότητας 
και συμμετείχαν, από πλευράς του 
Υπουργείου Παιδείας της Ελάδας ο 
υφυπουργός κ. Κώστας Ζουράρις και 
η Διευθύντρια του Γραφείου του κα 
Άλκηστη Μιχαηλίδου. 

Από τη Μελβούρνη στην τηλεδι-
άσκεψη πήραν μέρος ο Αντιπρόε-
δρος και Συντονιστής Εκπαίδευσης 
της ΕΚΜ κ. Θόδωρος Μάρκος, ο 
διευθυντής των Σχολείων Γλώσσας 
και Πολιτισμού της ΕΚΜ κ. Μά-
νος Τζιμπραγός, ο συντονιστής του 
Προγράμματος Διδασκαλίας Αρχαίων 
Ελληνικών και Νέων Ελληνικών για 
ενήλικες κ. Αλέξανδρος Γιανναδάκης 
και η Συντονίστρια Εκπαίδευσης του 
Γενικού Προξενείου της Ελλάδας στη 
Μελβούρνη Δρ. Γεωργία Νικολαΐδου.

Στην τηλεδιάσκεψη, που διήρκησε 
μία ώρα και 15 λεπτά και η οποία 
έγινε σε πολύ θετικό κλίμα, συζη-

τήθηκαν μια σειρά από θέματα που 
αφορούσαν σε προτάσεις της Κοινό-
τητας για τη βελτίωση των προγραμ-
μάτων ελληνομάθειας.

Προτεραιότητες

Σύμφωνα με την ΕΚΜ προτεραιότητα 
αποτελεί η εκ νέου ενεργοποίηση των 
προγραμμάτων φιλοξενίας παιδιών 
στις κατασκηνώσεις με παράλληλη 
οργάνωση εκπαιδευτικών δράσε-
ων που θα συνδυάζουν ψυχαγω-
γία, μαθήματα ελληνικής γλώσσας, 
επαφή με την πολιτιστική παράδοση, 
εκπαιδευτικές επισκέψεις σε αρχαι-
ολογικούς χώρους και αξιοθέατα και 
επισκέψεις γνωριμίας με τον σύγ-
χρονο ελληνικό πολιτισμό και τους 
φορείς του.

Επίσης σημαντικά θεωρούνται τα 
προγράμματα ανταλλαγής μαθητών 
μεταξύ Ελλάδας και Αυστραλίας, 
ειδικά από Α’ Γυμνασίου μέχρι Α’ Λυ-
κείου, που περιλαμβάνουν φιλοξενία 
σε οικογένειες και φοίτηση σε σχολεία 
μαζί με τα παιδιά της ανάδοχης οικο-

γένειας. 
Ζητήθηκε από το Υπουργείο Παιδεί-

ας να βοηθήσει στην επίλυση τεχνι-
κών ή νομικών δυσκολιών που τέτοια 
προγράμματα μπορεί να εγείρουν.

Ακόμα, ως προς την επιμόρφωση 
των εκπαιδευτικών που διδάσκουν 
ελληνική γλώσσα και πολιτισμό, η 
ΕΚΜ εισηγήθηκε στο υπουργείο ότι 
πέρα από τα προγράμματα που διορ-
γανώνονται από διάφορους φορείς 
στη Βικτώρια, υπάρχει μεγάλη ανά-
γκη για την υποστήριξη ανάλογων 
δράσεων από εκπαιδευτικά ιδρύματα 
στην Ελλάδα. 

Η υποστήριξη αυτή αφορά τόσο σε 
επίπεδο επιστημονικής συνεργασίας 
όσο και σε επίπεδο χρηματοδότησης.

Από την πλευρά της η κ. Νικο-
λαϊδου έθεσε κατά τη διάρκεια της 
τηλεδιάσκεψης μεταξύ άλλων και μία 
σειρά από υπηρεσιακά θέματα που 
εκκρεμούν. 

Συγκεκριμένα, αναφέρθηκε στην 
ανάγκη ενός έγκαιρου προγραμ-
ματισμού και οργάνωσης των απο-
σπάσεων των εκπαιδευτικών από το 

Υπουργείο Παιδείας, Έρευνας και 
Θρησκευμάτων, ώστε το Συντονιστι-
κο Γραφείο Εκπαίδευσης Μελβούρ-
νης να είναι σε θέση να γνωρίζει 
εκ των προτέρων το δυναμικό των 
εκπαιδευτικών και να μπορεί έτσι 
να διευθετεί άμεσα τις τοποθετή-
σεις στις Σχολικές Μονάδες και στα 
Πανεπιστημιακά ιδρύματα. 

Επίσης, υπογράμμισε την ανά-
γκη θέσπισης ποιοτικών κριτηρίων 
αξιολόγησης των προς απόσπαση 
εκπαιδευτικών.  Ένα άλλο θέμα που 
συζητήθηκε ήταν η ενίσχυση των 
κινήτρων προκειμένου να υπάρξει 
μεγαλύτερο ενδιαφέρον από τους 
εκπαιδευτικούς που αιτούνται από-
σπαση. 

Η κ. Νικολαΐδου, εκτός όλων 
των άλλων, επεσήμανε την ανα-
γκαιότητα αύξησης του επιμισθίου 
των αποσπασμένων, καθώς και τη 
διευθέτηση της υγειονομικής τους 
περίθαλψης, η απουσία της οποίας 
δημιουργεί σοβαρά προβλήματα. 

Επίσης, η κ. Νικολαΐδου εξέφρασε 
την πεποίθηση ότι μέσα από έναν 

εποικοδομητικό διάλογο θα μπορέ-
σει να υποστηριχτεί και να εξελιχθεί 
ένας θεσμός ο οποίος αποτελεί εδώ 
και χρόνια ένα σημαντικό εργαλείο 
υποστήριξης προς ενίσχυση της 
ελληνικής γλώσσας και του πολιτι-
σμού στην ομογένεια της συγκεκρι-
μένης ηπείρου.

«Η Κοινότητα επενδύει πολλά 
στην εκπαίδευση»

Ο κ. Θεόδωρος Μάρκος εξέφρα-
σε την ικανοποίησή του για την 
τηλεδιάσκεψη και την ανταπόκριση 
του κ. Ζουράρι και του Υπουργείου 
Παιδείας.

«Η Κοινότητά μας επενδύει πολλά 
στην διατήρηση και προώθηση της 
γλώσσας μας στις νέες γενιές και 
όχι μόνο. Με τη στενή συνεργασία 
των αρμόδιων διπλωματικών και 
ελληνικών εκπαιδευτικών αρχών 
η επιτυχία του κοινού σκοπού 
αυτού είναι εγγυημένη.  Η θετική 
ανταπόκριση που είχαν οι πρωτο-
βουλίες μας τόσο από το υπουργείο 
Παιδείας, όσο και από το Γραφείο 
Εκπαίδευσης του Γενικού Προξε-
νείου της Ελλάδας στη Μελβούρνη 
είναι κάτι πολύ σημαντικό, καθώς 
οι επικοινωνίες αυτές θεμελειώνουν 
την αφετηρία μιας μελλονικής εποι-
κοδομητικής συνεργασίας για την 
υλοποίηση και επιτυχία των στόχων 
μας.»

Ο κ. Τζιμπραγός τόνισε ότι το 
γεγονός της τηλεδιάσκεψης αυ-
τής επιβεβαιώνει την ανανεωμένη 
διάθεση των συμμετεχόντων να 
επικοινωνούν τακτικά, να ανταλ-
λάσσουν προβληματισμούς και να 
συνεργάζονται για τη διατήρηση και 
ανάπτυξη της ελληνομάθειας στους 
Αντίποδες.  «Ήταν πολύ σημαντική 
αυτή η τηλεπικοινωνία ανάμεσα στο 
Υπουργείο Παιδείας, την Ελληνι-
κή Κοινότητα Μελβούρνης και το 
Γραφείο Εκπαίδευσης του Γενικού 
Προξενείου της Ελλάδας στη Μελ-
βούρνη» είπε.

Διάλογος 
με Αθήνα 
για θέματα 
παιδείας

Συζητήθηκε σειρά θεμάτων 
που αφορούσαν προτάσεις της 
Κοινότητας για τη βελτίωση των 
προγραμμάτων ελληνομάθειας

Στιγμιότυπο από την τηλεδιάσκεψη. Διακρίνονται από αριστερά οι: Θ. Μάρκος, Α. Γιανναδάκης, Μ. Τζιμπραγός   και η        Γ.  Νικολαϊδου

Επίσκεψη στην Ελληνική Κοινότητα 
Μελβούρνης και στο Ελληνικό Κέντρο 
πραγματοποίησαν ανώτεροι αξιωματι-

κοί του Γενικού Επιτελείου Εθνικής Αμυνας 
(Γ.Ε.ΕΘ.Α.) της Ελλάδας και εκπρόσωποι Κρη-
τικών φορέων, που βρέθηκαν στη Μελβούρνη 
με την ευκαιρία των εκδηλώσεων για τη Μάχη 
της Κρήτης.

Πρόκειται για τους:
• Αντιστράτηγο Κωνσταντίνο Φλώρο, Υπαρ-

χηγό Γ.Ε.Ε.Θ.Α. που συνοδεύονταν από τη 
συζυγό του κ. Άννα -Μαρία Τσικρικώνη. 

• Αντισμήναρχο  Ελληνικής Αεροπορίας  
Χρήστο Αναστασιάδη.

• κ. Γεώργιο  Αεράκη, Πρόεδρο Δημοτικού 
Συμβουλίου  Δήμου  Γαζίου Ηρακλείου  Κρή-
της 

• κ. Κώστα Τριγώνη, Πρόεδρο  Δημοτικής  
Βιβλιοθήκης Μαλεβιζίου Κρήτης. 

Την αντιπροσωπεία από την Ελλάδα συνό-
δευαν κατά την επίσκεψή τους στην Κοινότητα 
ο Γενικός Γραμματέας  της Συντονιστικής Επι-
τροπής για τη Μάχη της Κρήτης κ. Αντώνης 
Τσουρδαλάκης  και ο Υπεύθυνος Δημοσίων 
Σχέσεων της Παγκρήτιας Ένωσης κ. Μανώλης 
Σταράκης.

Στην Κοινότητα συναντήθηκαν με τα μέλη 
του Διοικητικού Συμβουλίου: Βασίλη Παπα-
στεργιάδη, Κώστα Μάρκο, Νίκο Κουκουβιτάκη 
και Μιχάλη Καραμίτο, οι οποίοι και τους ενη-
μέρωσαν για τις δραστηριότητες της Κοινότη-
τας. Στη συνέχεια παρακάθησαν σε γεύμα που 
τους προσέφερε η Κοινότητα όπου και έγινε 
ανταλλαγή αναμνηστικών δώρων.

Ελληνες
αξιωματικοί
στο Ελληνικό
Κέντρο

Επίσκεψη στο Μουσείο Μετανάστευσης 
πραγματοποίησαν οι μαθητές της Γ’ Λυκείου 
απ’ όλα τα σχολεία μας με αφορμή την έκθεση 
«Η δική μας Οδύσσεια: οι Ιθακήσιοι στη Μελ-

βούρνη». Το υλικό της έκθεσης θα αποτελέσει 
και μία από τις βασικές πηγές πληροφόρησης 
και μελέτης πάνω σε μια θεματική ενότητα 
της φετινής χρονιάς.

Επίσκεψη μαθητών μας στο Μουσείο Μετανάστευσης
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Την Ελληνική Κοινό-
τητα Μελβούρνης 
(ΕΚΜ) εκπροσώπησε 
ενώπιον της Ειδικής 

Επιτροπής της Γερουσίας για 
την ενίσχυση του Πολυπολιτι-
σμού η κ. Ολύβια Νίκου QC, 
την Τρίτη 27 Ιουνίου.

Η κα Νίκου υποστήριξε τα 
βασικά σημεία του ειδικού 
υπομνήματος που είχε ήδη 
καταρτιστεί από τον Καθηγη-
τή του Πανεπιστημίου Μελ-
βούρνης Νίκο Παπαστεργιά-
δη, τον Γενικό Γραμματέα της 
ΕΚΜ κ. Κώστα Μάρκο και τη 
Δρ Daniella Trimbolli. Την κ. 
Νίκου βοήθησε στην παρου-
σίαση και ο κ. Κώστας Μάρ-
κος, ιδιαίτερα κατά την ώρα 
των ερωτήσεων.

Τα κύρια σημεία του υπο-
μνήματος της ΕΚΜ ήταν τα 
ακόλουθα:

- Η Κοινότητα στα 120 
χρόνια της ιστορίας της έχει 
προσφέρει πολλές υπηρεσί-
ες στους Ελληνο-Αυστρα-
λούς, όπως στους τομείς της 
πρόνοιας, του πολιτισμού, 
της παιδείας και της εγκα-
τάστασης στην Αυστραλία 
μεταναστών από την Ελλά-
δα.

- Η Κοινότητα είναι ένας 
οργανισμός που μπορεί να 
αναλάβει ηγετικό ρόλο και  
να αποτελέσει γέφυρα με 
άλλες νέες ομάδες μετανα-
στών και πλατφόρμα για 
ενημερωμένη διαβούλευση 
στα βασικά ζητήματα που 
αντιμετωπίζει η ολοένα και 
πιο ποικιλόμορφη κοινωνία 
μας.

- Σε έναν όλο και περισ-
σότερο παγκοσμιοποιημένο 
και περίπλοκο κόσμο, τα ζη-
τήματα που αντιμετωπίζουν 
οι μετανάστες γίνονται πιο 
προκλητικά. Ωστόσο, παρέ-
χει επίσης μια εμπλουτισμέ-
νη δεξαμενή από την οποία 
μπορούμε να καινοτομή-
σουμε και να προχωρήσου-
με στο μέλλον.

- Ο Πολυπολιτισμός και 

η σχετική νομοθεσία απαι-
τούν ενίσχυση για τα βέλ-
τιστα αποτελέσματα. Οι δια-
βουλεύσεις με οργανισμούς 
όπως την ΕΚΜ είναι επιτα-
κτικές πριν από τη θέσπιση 
νέων πολιτικών.

Η ΕΚΜ έχει ήδη εγκαινιάσει 
επαφές με την Βιετναμέζικη 
παροικία με έναν ουσιαστι-
κό και ενθαρρυντικό τρόπο. 
Η Κοινότητα επιδιώκει να 
διερευνηθούν τα οφέλη της 
ανταλλαγής ιδεών και να βο-

ηθηθούν οι αντίστοιχες οργα-
νώσεις μας για την υλοποίη-
ση των προσπαθειών μας. Ο 
στόχος είναι να ενισχυθεί η 
φωνή της πολυπολιτισμικό-
τητας, έτσι ώστε οι πολιτικοί 
να ακούν πριν ενεργήσουν, 
ενώ η εκπαίδευση μειώνει τα 
περιστατικά φόβου και μίσους 
λόγω άγνοιας. 

Τέλος, η κ. Νίκου  επισήμα-
νε ότι «η κοινωνία καθίσταται 
πιο καινοτόμος, προοδευτική 
και ανταποκρίνεται αποτε-
λεσματικότερα στις ανάγκες 
των πολιτών, όταν αντλούμε 
από μια πλουσιότερη και πο-
λύμορφη δεξαμενή. Σε κάθε 
περίπτωση θα εστιάσουμε 
την προσοχή μας στο πώς 
εξισορροπούμε τους παραπά-
νω στόχους, ενώ παράλληλα 
καλλιεργούμε και προωθούμε 
την Ελληνική γλώσσα και τον 
πολιτισμό».

Σε Πανελλήνιο Συνέδριο 
με τίτλο «Προγράμμα-
τα Σπουδών: για ένα 
δημιουργικό σχολείο» 

συμμετείχε η Κοινότητά μας. 
  Το Συνέδριο πραγματοποι-

ήθηκε στις εγκαταστάσεις του 
Ελληνοαμερικανικού Εκπαι-
δευτικού Ιδρύματος (Κολλέγιο 
Αθηνών – Κολλέγιο Ψυχικού) 
το Σάββατο, 6 Μαϊου 2017.

Συγκεκριμένα, ο Δρ Νίκος 
Ντάλλας, μέλος του Διοικη-
τικού Συμβουλίου και της 
Εκπαιδευτικής Επιτροπής 
της Κοινότητας, ο κ. Μάνος 
Τζιμπραγός, διευθυντής των 
Σχολείων Γλώσσας και Πολι-
τισμού της Κοινότητας και η 
κ. Μαρία Φιλιώ Τριδήμα, εκ-
παιδευτικός και κοινωνιολό-
γος του Κολλεγίου Ψυχικού, 
παρουσίασαν μέσω Skype στο 
Συνέδριο, τις προκλήσεις που 
αφορούν στην εκμάθηση των 
Eλληνικών στη Μελβούρνη.

Το Πανελλήνιο Συνέδριο δι-
οργάνωσαν 

• Η Πανελλήνια Παιδαγωγι-
κή Εταιρεία Δευτεροβάθμιας 
Εκπαίδευσης (ΠΑ.ΠΕ.ΔΕ), 
• Το Εθνικό και Καποδιστρι-
ακό Πανεπιστήμιο Αθηνών 
(Τομέας Παιδαγωγικής, Φι-
λοσοφίας και Ψυχολογίας), 
• Το Ελληνοαμερικανικό 

Εκπαιδευτικό Ίδρυμα (Κολ-
λέγιο Αθηνών – Κολλέγιο 
Ψυχικού).
To Συνέδριο πραγματοποι-

ήθηκε στις εγκαταστάσεις του 
Ελληνοαμερικανικού Εκπαι-
δευτικού Ιδρύματος (Κολλέγιο 
Αθηνών – Κολλέγιο Ψυχικού).

Η πρωτοβουλία για την 
παραπάνω ενέργεια ανήκει 
στην κ. Μαρία Φιλιώ Τριδή-
μα, η οποία βρίσκεται στη 
Μελβούρνη για ερευνητικούς 
σκοπούς. Η κ. Τριδήμα σχεδία-
σε, υλοποίησε και παρουσίασε 
στο Συνέδριο το Πρόγραμμα 
«Μελβούρνη – Αθήνα: Μια δι-

αδρομή Φιλίας». 
Ένα πρόγραμμα το οποίο 

προέβλεπε τη συνεργασία με-
ταξύ του Κολλεγίου Ψυχικού 
και των Σχολείων Γλώσσας 
και Πολιτισμού της Ελληνικής 
Κοινότητας της Μελβούρνης, 
για την υποστήριξη της ελλη-
νομάθειας.

Οι παρουσιάσεις είχαν πολύ 
μεγάλη επιτυχία. Οι εκπαι-
δευτικοί που παρευρέθηκαν 
για να παρακολουθήσουν τις 
εργασίες του Συνεδρίου, επι-
βράβευσαν τις προσπάθειες 
της Ελληνικής Κοινότητας της 
Μελβούρνης.

Τις παρουσιάσεις των Σχο-
λείων Γλώσσας και Πολιτι-
σμού, της Ελληνικής Κοι-
νότητας της Μελβούρνης 
παρακολούθησε και ο Συντο-
νιστής των Σχολικών Μονά-
δων και Διευθυντής του Λυ-
κείου Κολλεγίου Ψυχικού, κ. 
Απόστολος Αθανασόπουλος, 
ο οποίος στηρίζει σταθερά το 
πρόγραμμα «Μελβούρνη – 
Αθήνα: Μια διαδρομή Φιλί-
ας» και το έργο των Σχολείων 
Γλώσσας και Πολιτισμού, της 
Ελληνικής Κοινότητας της 
Μελβούρνης.

Συμμετοχή σε Πανελλήνιο Συνέδριο

Παρουσιάστηκαν από την Κοινότητα στο Συνέδριο οι προκλήσεις σχετικά με τη 
διδασκαλία και την εκμάθηση των Eλληνικών στη Μελβούρνη

Οι θέσεις της Κοινότητας
για τον ΠολυπολιτισμόΔιακρίνονται από αριστερά, ο Δρ Νίκος Ντάλλας, η κ. Μαρία Φιλιώ Τριδήμα και ο κ. Μάνος Τζιμπραγός

«Σε έναν όλο και περισσότερο παγκοσμιοποιημένο και περίπλοκο 
κόσμο, τα ζητήματα που αντιμετωπίζουν οι μετανάστες γίνονται 
πιο προκλητικά»

Η Ολ. Νίκου με τον Κ. Μάρκο και τις εκπροσώπους της Βιετναμέζικης Κοινότητας Nguyen και Huong

Μια ενδιαφέρουσα διάλεξη για 
τα ρεμπέτικα και τις Μικρασια-
τικές ρίζες τους παρουσίασε να 

παρουσιάσει η Δρ Δήμητρα Τσούνη, 
στο Ελληνικό Κέντρο, στο πλαίσιο των 
Σεμιναρίων Ελληνικής Ιστορίας και 
Πολιτισμού, που προσφέρει Κοινότητα.

«Αυτό που γνωρίζουμε είναι πως τα 
ρεμπέτικα είναι ένα αρκετά ευρύ είδος 
ελληνικής μουσικής που αναπτύχθηκε 
στις αστικές και παράκτιες περιοχές 
της Μικράς Ασίας, των νησιών του 

Αιγαίου, της Ελλάδας και των Ηνωμέ-
νων Πολιτειών κατά το πρώτο ήμισυ 
του 20ού αιώνα,» λέει η Δρ Τσούνη. 
«Το ρεμπέτικο άνθισε μεταξύ της δεκα-
ετίας του 1920 και της δεκαετίας του 
‘60 και έφθασε σε ένα ευρύ κοινό με 
εμπορικές ηχογραφήσεις και παραστά-
σεις».

Στη διάλεξη παρουσίασε βιογραφικές 
μαρτυρίες της Ρόζα Εσκενάζυ και του 
Μάρκου Βαμβακάρη. Στη συνέχεια, 
διερεύνησε ετερογενείς μουσικές επιρ-

ροές - λαϊκό χορό, βυζαντινό ελληνικό 
ορθόδοξο άσμα κ. ά.

Η Δήμητρα Τσούνη σπούδασε 
δυτική κλασσική μουσική, Αμπορίτζι-
ναλ μουσική, εθνομουσικολογία και 
ανθρωπολογία στο Πανεπιστήμιο της 
Αδελαϊδας, όπου ολοκλήρωσε και τις 
μεταπτυχιακές της σπουδές. 

Εχει συγγράψει πολλές σχετικές 
εργασίες και συμμετείχε σε πολλές 
παραστάσεις, μουσικές εκδηλώσεις και 
συναυλίες.

Διάλεξη για τα ρεμπέτικα στο Ελληνικό Κέντρο
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Διάλεξη σχετικά με τις 
«ελληνικές εμπειρίες 
σε στρατόπεδα μετα-
ναστών της Αυστρα-

λίας», παρουσίασε η Δρ Αλε-
ξάνδρα Δέλλιου, την Πέμπτη 
29 Ιουνίου, στο Ελληνικό Κέ-
ντρο, στο πλαίσιο των Σεμινα-
ρίων Ελληνικής Ιστορίας και 
Πολιτισμού, που προσφέρει 
η Ελληνική Κοινότητα Μελ-
βούρνης.

Οπως είναι γνωστό, ένα με-
γάλο κύμα Ελλήνων μετανα-
στών έφτασε στην Αυστραλία 
από το 1953 έως τα τέλη της 
δεκαετίας του 1950. 

Οι μισοί από αυτούς είχαν 
βοήθεια από την αυστραλιανή 
κυβέρνηση στο πλαίσιο ενός 
προγράμματος που θεσπίστη-
κε με την Διακυβερνητική 
Επιτροπή για την Ευρωπαϊ-
κή Μετανάστευση. Γύρω στις 
15.000 πέρασαν από Μετα-
ναστευτικά Κέντρα Υποδοχής, 
όπως αυτά στην Bonegilla 
(στη Βικτώρια), το Northam 
(στη Δυτική Αυστραλία), ή το 
Greta (ΝΝΟ). Οι υπόλοιποι 
ήρθαν με πρόσκληση άλλων 
Ελλήνων που διέμεναν ήδη 
στην Αυστραλία.

Αυτό δημιούργησε ένα εκτε-
ταμένο δίκτυο αλυσιδωτής με-
τανάστευσης που χαρακτηρί-
ζει το πρότυπο της ελληνικής 
μετανάστευσης στην Αυστρα-
λία εδώ και δεκαετίες. Δηλα-
δή, η πλειοψηφία των Ελλή-
νων μεταναστών στηρίζονταν 
στην ιδιωτική πρόσκληση, 
αποφεύγοντας έτσι την προ-
σωρινή στέγαση σε κέντρα 
υποδοχής μεταναστών.

Η Δρ Δέλλιου στη διάλε-
ξή της, εξέτασε την εμπειρία 
15.000 Ελλήνων μετανα-
στών που πέρασαν από την 
Bonegilla, το μεγαλύτερο και 
μακροβιότερο Κέντρο υποδο-
χής και εκπαίδευσης νέων με-
ταναστών, που βρίσκεται στα 
σύνορα της Νέας Νότιας Ουα-
λίας και της Βικτώριας.

«Ενδιαφέρομαι να διερευνή-
σω ειδικά την ιδέα μιας ελλη-
νικής εμπειρίας των κέντρων 
υποδοχής.» είπε. 

«Υπάρχει πράγματι μια τέ-
τοια ελληνική εμπειρία; Εάν 
ναι, με ποιο τρόπο η συλλογι-
κή ελληνική εμπειρία των κέ-
ντρων μεταναστών διαφέρει 
από τις εμπειρίες μεταναστών 
άλλων εθνικοτήτων που πέ-
ρασαν από την Bonegilla στη 
δεκαετία του 1950 έως τη δε-
καετία του 1960.»

Το πρώτο θέμα που ξεχω-
ρίζει είναι αυτό του διαχωρι-
σμού των μελών των οικογε-
νειών εντός της Αυστραλίας. 
Οι όροι της σύμβασης εργα-
σίας δύο ετών σήμαινε ότι οι 
περισσότεροι υποβοηθούμενοι 
μετανάστες βίωναν το χωρι-
σμό της οικογένειας σε όλο το 
δίκτυο κέντρων υποδοχής με-
ταναστών της Αυστραλίας.

Στη διάλεξή της η Δρ Δέλλι-
ου παρουσίασε πώς οι Ελληνες 
μετανάστες ανταποκρίθηκαν 
σε αυτούς τους γραφειοκρα-
τικούς περιορισμούς. Βεβαί-
ως, οι διαφορές μεταξύ των 
φύλων στην ελληνική μετα-
νάστευση στις αρχές της δε-
καετίας του 1950 σήμαινε ότι 
τα κέντρα θα μπορούσαν να 
γίνουν χώροι ανδροκρατού-
μενοι, με «πολύ περιορισμένη 
οικογενειακή ατμόσφαιρα». 

«Εγώ ως εκ τούτου, μελετώ 
επίσης τα βιώματα των νέων, 
και μόνο των ανδρών, μέσα 
στο χώρο του μεταναστευτι-
κού κέντρου,» είπε.

Τέλος, αναφέρθηκε στο πώς 
τα δίκτυα και οι οργανώσεις 
που δημιουργήθηκαν από 

μετανάστες που ήρθαν στην 
Αυστραλία βοήθησαν αυτούς 
που διέμειναν σε κέντρα όπως 
η Bonegilla.

Η Δρ Αλεξάνδρα Δέλλιου 
είναι ιστορικός που ασχολείται 
κυρίως με τις μεταπολεμικές 
κοινότητες μεταναστών και 
προσφύγων στην Αυστραλία. 
Ολοκλήρωσε τις διδακτορικές 
της σπουδές στην Ιστορία στο 
Πανεπιστήμιο της Μελβούρ-
νης το Μαρτίου του 2015. 

Έχει δημοσιεύσει εργασί-
ες πάνω στη μετανάστευση 
παιδιών, του λαϊκού πολιτι-
σμού, των μεταναστευτικών 
κέντρων, και της δημόσιας 
ιστορίας και πολιτιστικής κλη-
ρονομιάς στην Αυστραλία.

Ενα μεγάλο μέρος των 15.000 Ελλήνων, πέρασαν μέσα 
από ένα Μεταναστευτικό Κέντρο Υποδοχής, όπως την 
Bonegilla το Northam ή το Greta

"" συνΕΧΕΙΑ ΑΠΟ ΣΕΛ. 5

Ελληνικές εμπειρίες 
στα κέντρα μεταναστών 
της Αυστραλίας

Το Ελληνικό Κέντρο 
παρουσιάζει για άλλη 
μια φορά την αγα-
πημένη εκδήλωση 

της Παρασκευής το βράδυ, 
το «Live at The Greek», που 
ξεκίνησε το 2017 με την ορ-
χήστρα «Lavant Garde».

Στον πολυχώρο του ημι-
ώροφου (Delphi Bank Mez) 
του Ελληνικού Κέντρου η 
«Lavant Garde» διασκέδασε 
το κοινό με κλασσικά ελ-
ληνικά λαϊκά, έντεχνα και 
ρεμπέτικα τραγούδια. 

Με τον Ευάγγελο Μπα-
ξά (φωνητικά), τον Ιάκωβο 
Παπαδόπουλο (μπουζούκι, 
τζουρά), τον Χρήστο Κίμω-
να (κιθάρα) και την Ειρήνη 
Κωστέτσου (πληκτρολόγιο), η 
«Lavant Garde» είχε όλο το 
βράδυ το κοινό στην πίστα με 
αγαπημένα κλασσικά ελληνι-
κά τραγούδια. 

Ένα δεκαπενθήμερο μουσι-
κό πρόγραμμα που προβάλλει 
τους καλύτερους Έλληνες 
μουσικούς της Μελβούρνης, 
το «Live at The Greek» πα-
ρουσιάζει τόσο παραδοσιακή 
όσο και σύγχρονη ελληνική 
μουσική.

Η έναρξη του προγράμμα-
τος του 2017 έρχεται μετά 

από απαίτηση του κοινού 
και την επιτυχημένη σειρά 
εκδηλώσεων του περασμένου 
έτους, όπου πάνω από 150 
άτομα βρίσκονταν στο Ελλη-
νικό Κέντρο κάθε δεύτερη 
Παρασκευή για μια γεύση της 
ελληνικής μουσικής σκηνής 
της Μελβούρνης, με ένα 
ποικίλο ελληνικό μουσικό 
πρόγραμμα.

Ενα άλλο επιτυχημένο 
σόου όπου όλα τα εισιτήρια 
πωλήθηκαν πολύ σύντομα 
ήταν στις 30 Ιουνίου με την 
ορχήστρα Epirotic Ensemble, 
που μετέφερε το κοινό με ένα 

μουσικό ταξίδι στην περιοχή 
της Ηπείρου. Στο πρόγραμμα 
συμμετείχαν ο Αθ. Κωσταρά-
κης (κλαρινέτο, φωνητικά), ο 
Τόνι Ηλιού (λαούτο, φω-
νητικά), ο Νίκος Καπράλος 
(κιθάρα, φωνητικά), η Πολυ-
ξένη Θεολογίδη (φωνητικά) 
και ο Ιωάννης Κωσταράκης 
(κρουστά, φωνητικά) οι οποί-
οι παρουσίασαν ένα πλούσιο 
πρόγραμμα με παραδοσιακά 
τραγούδια και με κλασικά 
χορευτικά κομμάτια που 
κράτησαν το κοινό για πολλές 
ώρες στην πίστα. 

ΕΠΟΜΕΝΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗ
Dio + Dio
Παρασκευή 28 Ιουλίου, 
8:30μμ

Ελληνικό Κέντρο | Delphi 
Bank Mez 
168 Lonsdale Street, Μελ-
βούρνη

Εισιτήρια $20 | $18 για τα 
Premium μέλη της Ελλη-
νικής Κοινότητας Μελ-
βούρνης 
Για εισιτήρια επισκεφθείτε 
την ιστοσελίδα: 
greekcentre.com.au

Το Live at Τhe Greek κάθε δεύτερη 
Παρασκευή στο Ελληνικό Κέντρο

Ενα δημοφιλές μουσικό πρόγραμμα που παρουσιάζει ορισμένους από 
τους καλύτερους μουσικούς της παροικίας μας

To Live at the Greek παρουσιάζει τους καλύτερους μουσικούς της παροικίας μας
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T ην έγκριση του νο-
μοσχεδίου από την 
Ελληνική Κυβέρνη-
ση που αφορά την 

εφαρμογή της συμφωνίας 
μεταξύ Ελλάδας και Αυστρα-
λίας για την έκδοση σε νέους 
τουριστικής βίζας με δικαίω-
μα εργασίας στις δύο χώρες, 
χαιρέτισε η Κοινότητά μας με 
ανακοίνωσή της.

Ολοι οι αρμόδιοι υπουργοί 
υπέγραψαν τη σχετική νομο-
θετική διάταξη στις 3 Ιουλίου 
2017 και είναι οι υπουργοί 
Παιδείας, Ερευνας και Θρη-
σκευμάτων κ. Κ. Γαβρόγλου, 
ο υπουργός Εξωτερικών κ. Ν. 
Κοτζιάς, ο υπουργός Οικονο-
μικών κ. Ε. Τσακαλώτος και ο 
υφυπουργός Εξωτερικών κ. 
Τέρενς Κουίκ.

Η σχετική συμφωνία με-
ταξύ των δύο χωρών, που 
υπεγράφη το 2014, είναι 
αποτέλεσμα πρωτοβουλίας 
της Ελληνικής Κοινότητας 
Μελβούρνης σε συνεργασία 
με άλλους ομογενειακούς 
οργανισμούς, από την οποία 
αναμένεται να επωφεληθούν 
εκατοντάδες Ελληνες και Αυ-
στραλοί νέοι.

«Η ψήφιση του νομοσχε-
δίου υπογραμμίζει τις προ-
σπάθειες και την επιμονή 
της Ελληνικής Κοινότητας 
της Μελβούρνης (ΕΚΜ). Το 
νομοσχέδιο ήταν μια πρωτο-
βουλία του Κώστα Μάρκου 
και υλοποιήθηκε με την άμε-
ση αντιμετώπιση του θέματος 
από τον πρώην υπουργό Με-
τανάστευσης της Αυστραλίας 
κ. Chris Bowen», δήλωσε ο 
πρόεδρος της Κοινότητας κ. 
Βασίλης Παπαστεργιάδης.

«Η Αυστραλία και η Ελλά-
δα μοιράζονται μια πλούσια 
ιστορία. Η συμφωνία ενισχύει 
τους δεσμούς που συνδέουν 
τις δύο χώρες».

Ο Γενικός Γραμματέας της 
ΕΚΜ κ. Κώστας Μάρκος επι-
σήμανε επίσης την άμεση 
ανταπόκριση του Υφυπουρ-
γού Εξωτερικών της Ελλάδας 
αρμόδιου για θέματα Αποδή-
μων, κ. Τέρενς Κουίκ, κατόπιν 
αιτήματος της Κοινότητας.

Κατά τη διάρκεια της πρό-

σφατης επίσκεψης του κ. 
Κουίκ στη Μελβούρνη και 
στο Ελληνικό Κέντρο, η ΕΚΜ 
έθεσε για άλλη μια φορά το 
ζήτημα εφαρμογής της Συμ-
φωνίας.

Πρωτοβουλία 
της Κοινότητας

Η συμφωνία ήταν αποτέλε-
σμα των επίμονων προσπα-
θειών της Κοινότητας, όπου 
εκτός από την εκτεταμένη 
εκστρατεία με επιστολές προς 
τους αρμόδιους υπουργούς 
και υπηρεσίες των δύο χω-
ρών, έθετε το θέμα με κάθε 
ευκαιρία σε συναντήσεις με 
Αυστραλούς και Έλληνες πο-

λιτικούς.
Υπενθυμίζεται ότι στις αρ-

χές του 2011, με πρωτοβουλία 
της Κοινότητας σχηματίσθη-
κε Επιτροπή Μετανάστευσης 
για να εξετάσει διάφορους 
τρόπους αντιμετώπισης της 
αυξημένης μετακίνησης Ελ-
λήνων πολιτών προς τη Μελ-
βούρνη και την Αυστραλία 
και τη διευκόλυνση εκείνων 
που επιθυμούσαν να μετα-
ναστεύσουν λόγω της οικο-
νομικής κρίσης στην Ελλά-
δα. Τότε, αντιπροσωπεία της 
Κοινότητας, στην οποία συμ-
μετείχαν και στελέχη άλλων 
οργανισμών και υπηρεσιών, 
συναντήθηκε στην Καμπέρ-
ρα με τον πρώην υπουργό 

Μετανάστευσης κ. Κρις Μπό-
ουεν και συζήτησαν το θέμα 
της μετανάστευσης Ελλήνων 
πολιτών στην Αυστραλία, κα-
θώς και την υπογραφή της εν 
λόγω συμφωνίας.

Με τροπολογία στο σχέ-
διο νόμου του υπουργείου 
Εξωτερικών «Κύρωση της 
Συμφωνίας-Πλαίσιο Εταιρι-
κής Σχέσης και Συνεργασί-
ας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ενωσης και των Κρατών 
Μελών της, αφενός και της 
Δημοκρατίας των Φιλιππί-
νων, αφετέρου», παρέχεται η 
εξουσιοδότηση για καθορισμό 
της διαδικασίας, των δικαιο-
λογητικών και κάθε άλλου 
σχετικού ζητήματος που είναι 

Πράσινο φως για 
τη βίζα διακοπών με 
δικαίωμα εργασίας

απαραίτητα «για την έκ-
δοση της προβλεπόμενης 
επιστολής με τη δήλωση 
συναίνεσης της ελληνι-
κής κυβέρνησης ως προς 
την παραμονή των νέων 
Ελλήνων υπηκόων στην 
Αυστραλία, κατ’ εφαρμο-
γή των διατάξεων του 
Μνημονίου Κατανόησης 
μεταξύ των Κυβερνήσεων 
Ελλάδας και Αυστραλίας 
σχετικά με τις θεωρήσεις 
εισόδου για την κινητικό-
τητα των νέων».

Η Συμφωνία αποσκοπεί 
στην εκατέρωθεν εξοικεί-
ωση Ελλήνων και Αυστρα-
λών νέων, από 18 έως 31 
ετών, με τον πολιτισμό, τη 
γλώσσα και την κοινωνία 
της άλλης χώρας, μέσω 
της εμπειρίας που θα απο-
κτήσουν από το ταξίδι, τη 
διαβίωση και την εργασία 
σε αυτή και την σύσφιγξη 
των σχέσεων Ελλάδος-Αυ-
στραλίας.

Με προϋποθέσεις

Επίσης προβλέπεται ότι 
ο ανώτατος επιτρεπόμενος 
αριθμός θεωρήσεων πολ-
λαπλής εισόδου για την 
Κινητικότητα των Νέων ή 
αδειών προσωρινής διαμο-
νής για χρονικό διάστημα 
12 ημερολογιακών μηνών 
που θα χορηγούνται κάθε 
χρόνο θα ανέρχεται σε 500.

Με τη συμφωνία οι ενδι-
αφερόμενοι νέοι θα πρέπει 
να πληρούν μεταξύ άλλων 
και τις ακόλουθες προϋπο-
θέσεις: 

(α) επίσκεψη στο μέρος 
υποδοχής για διακοπές 
και περίοδο ως 12 μήνες, 
(β) να είναι ηλικίας 18-
31 ετών, 
(γ) να μη συνοδεύονται 
από εξαρτώμενα τέκνα, 
(δ) να έχουν έγκυρο δι-
αβατήριο και επαρκείς 
πόρους για προσωπικά 
έξοδα, καθώς καλή υγεία 
και συμπεριφορά, 
(ε) να μην συμμετείχαν 
σε παρόμοιο πρόγραμμα 
στο παρελθόν, 
(ζ) να έχουν πτυχίο τρι-
τοβάθμιας εκπαίδευσης 
ή επιτυχή συμπλήρωση 
δύο ετών προπτυχιακών 
πανεπιστημιακών σπου-
δών, 
(η) υποβολή επιστολής 
από το αρμόδιο υπουρ-
γείο του αποστέλλοντος 
μέρους, που θα περι-
λαμβάνει δήλωση ότι 
η κυβέρνησή τους έχει 
συναινέσει ως προς την 
παραμονή τους στο Μέ-
ρος Υποδοχής, σύμφωνα 
με τους όρους της συμω-
νίας και 
(θ) για τους Ελληνες 
καλή γνώση της Αγγλι-
κής γλώσσας.

Κύρωση της συμφωνίας Ελλάδας-Αυστραλίας που 
υπεγράφη με πρωτοβουλία και της Κοινότητάς μας

Στιγμιότυπο από την επίσκεψη του κ. Τέρενς Κουίκ στην Κοινότητα

Η  Γραμματεία της Κοινότητας έχει ενημερώσει τα 
μέλη να ανανεώσουν τη συνδρομή τους για το 
2017 αν δεν το έχουν ήδη πράξει. Οσοι θέλουν 
να ανανεώσουν τη συνδρομή τους μπορούν 

να το κάνουν ηλεκτρονικά μέσω της ιστοσελίδας 
της Κοινότητας greekcommunity.com.au ή να 
ταχυδρομήσουν το ποσό της συνδρομής που επιθυμούν 
με τα στοιχεία τους.

Υπενθυμίζεται ότι η απλή συνδρομή είναι $5 ετησίως 
και μπορεί να γίνει ανανέωση για όσα χρόνια επιθυμεί 
ένα μέλος. 

Παράλληλα, έχει καθιερωθεί και η συνδρομή Premium 
με $15 επί πλέον, που προβλέπει την έκδοση κάρτας 
της Κοινότητας και εκπτώσεις από επιχειρήσεις που 
συνεργάζονται με το πρόγραμμα αυτό.

Σημειώνεται ότι η Κοινότητά μας είναι η μεγαλύτερη 
ελληνική οργάνωση στην Αυστραλία με έδρα τη 
Μελβούρνη.

Εχοντας περισσότερα από 5000, ο οργανισμός 
μας παρέχει μια μοναδική ευκαιρία στα μέλη του να 
ανταλλάξουν ιδέες και πληροφορίες που αφορούν τον 
πολιτισμό, την κληρονομιά και την εμπειρία τους στην 
Ελλάδα. Προσφέρει δε, μια σειρά από εκπαιδευτικά 
και πολιτιστικά προγράμματα με περίπου δύο χιλιάδες 
μαθητές, ενώ ως 200.000 άνθρωποι παρακολουθούν 
κάθε χρόνο τις εκδηλώσεις και τα φεστιβάλ που 
διοργανώνει.

Ολες οι κατηγορίες μελών έχουν δικαίωμα συμμετοχής 
στις δραστηριότητες της Κοινότητας και στις εκλογές, 
αποδοχής ηλεκτρονικού και τυπωμένου ενημερωτικού 
δελτίου και πολλά άλλα.

Παρακαλούμε όπως σημειώσετε ότι όλες οι επιταγές ή 
οι ταχυδρομικές εντολές να εκδίδονται στο όνομα: Greek 
Orthodox Community of Melbourne & Victoria και να 
ταχυδρομούνται στη διεύθυνση:

Greek Community of Melbourne,
Level 3, 168 Lonsdale Street
Melbourne, Vic. 3000

Ανανέωστε τη
συνδρομής σας
στην Κοινότητα
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greekfilmfestival.com.au

11—22 October 2017
THE ASTOR THEATRE + PALACE CINEMA COMO


